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KUPHUI (pancada noxropu (PhD) nuccepraumsicu aHHOTAIUACH)

TagkuKoT MaB3yCMHUHT 10J13ap0/uru Ba 3apyparu. JKaxoH TWIIIYHOCTUTHIA
Oup KaHYa WIMUNA HyHanuuuiap axpanu0 4YMKIM Ba aloxujaa coxa cudaruia
makjanad. Mana 1myHaaidl coxanapaad OUpY HOMIIYHOCHIHK (OHOMAacCTHKA)IHP.
XX acpuunr 60-itwiapunan keiimnru aaBpiap Ba XXI acprunr Oouutapuman
aTOKJIM OTJIap TU3UMHUHHM TAJKUK ATYBUM Ma3Kyp coxada Kymiad TagkKuKoTiap
amaJira OUIMPWIZIA Ba OIIMPUIMOKAA. AMHUKCA, OHOMACTUK OWPIIMKIApPHU 3aMOHABHIMA
TUJIIYHOCIUK HYHaIUIUIapuaa, ’bHA Oaguui MaTHIa OHOMAaCTUK OUPIUKIIAPHU
JUHTBONOATHK, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUK, KOTHUTHMB-CEMAHTHK, COI[MONpPArMaTHK
KUXATJAaH TaAKUK dTHII Kagajid cypbaTiap OviaH oud OOpUIMOKIA.

JlyHE TUIIIYHOCIWTUAA OHOMAaCTUK TAJKUKOTIAp OyiMya MO3TUK OHOMACTHKA,
S’bHU 0a MU MaTHAArd OHOMACTUK OUPJIUKIAPHU YPraHUIll KEHI OMMAaJIAllIMOKA.
HOMIIIYHOCIIMKHMHT TapuXWil OHOMACTHKA, TapUXUH AHTPONOHUMHKA, TAPUXUU
TOMOHUMMSI Ba Iy KaOW KYTad aTOKIM OTIap TU3UMUHHU JIMHTBOMOATHK KUXATIAH
TAaAKUK STUIIra KU3UKUII KydailMokla. byryHru kyHaa €3ma €aropiukiap Ba
TapUXUK-0aANMi acapiapaard OHOMACTHK OWPIHMKJIAPHUHT Oaquuii MaTHIaru
VpHHU, COLIMOJMHIBUCTHUK, JUHTBOKYJBTYPOJIOTHK, JUHIBOIMOATUK >XKUXATIAPUHU
oun® Gepur 3ca 10a3ap0 MacanaiapaaH X|UCcoOJaHa IH.

V36ek THIIYHOCHHTHAA MaHa INyH/Iai 1013ap6 MyaMMOJIapiaH GUpH OyIoK
moup Ba naBnat apboom 3axupunauH Myxamman boOypHHHT acapmapuma 3uUKp
STUJITaH OHOMACTUK Oupnukinapaup. boOyp acapmapugarn 0HOMacTUK OUPITUKIAPHUHT
JIEKCUK-CEMAHTHUK, JIMHTBOMOATUK, COLMOJIUHIBUCTUK, JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTHK
XyCYCUATIIADUHU TAJIKUK JTUII MYXMM aMaJIui Ba Ha3apuu Kuiimatra sra. UyHku
boOyp acapnmapupa KyJiaHraH aHTPONOHUMIApP, TOMOHUMIIAP, 3THOHUMJIAD,
300HUMJAp, OUONMMOHWMIIAP, KTeMaTOHUMIAp, GUTOHUMIIAP, KOCMOHUMJIAP
IyFaT OOWIWTUMU3HHUHT TapKuOuil kKucmu Oynumu Ounan Oup KaTopia
MabHABUH Ba MUJIJIUN MEpOCUMU3 cudaTHaa XaM Kaapauaup. 3epo, “Tapuxuii
MEpPOCHU acpal-aBaiijiami, YpraHWIl Ba aBJoJjapra KOJIWPHII, JaBIaTHMH3
CHECATUHUHT DHI MYXUM YCTyBOp HyHanumuuiapuaad oupuamp”l. Iy ca6abmu
OyHJall OHOMACTUK OUpIHMKIApHU TYNiaml Ba WIMHH XKHUXATAAH TaXJIUJ
KUJIUII TUJI WIMHUJArd JOUMHUNW M3JIaHUIIHU Tajnad KUIyBYH, [0J3ap0
Macajanap cupacura Kupaiu.

V36ekncron Pecniy6nuxacu Ilpesunentununr 2019 iimn 4 oxrabpaarn
I1K-4479-con “V36eKICTOH PecnnyOnukacunuHr [laBnat TuiM XakKujaard KOHYHU
KaOyJl KWJIMHTAaHUHUHT YTTU3 WWUIMTUHU KEHT HUIIOHam Tyrpucuaa”, 2019 hun
21 oktsaopaaru I1D-5850-con “V36eK THUJIMHUHT JaBIaT THJIH cudaTtugaru
Hy(]y3u Ba MaBKEUHM TyOJlaH OLIMPHUII Yopa-Taaoupiapu tyrpucuaa’, 2020 i
20 oxtsopmaru [1D-6084-con “Mammakatimusia Y30€K THIMHA STHAA PUBOKIIAHTAPHIIL
Ba TWJI CUECATUHH TaKOMWIJIALITUPUIL Yopa-Taaoupiapu Tyrpucuaa’, 2022 iun
28 stBapnaru 11D-60-con “2022-2026 itrmiapra MyJDKaUIaHraH STHrH Y30eKHCTOHHHHT
TapakKu€T cTparerusicu Tyrpucupa”’, 2022 wwmn 10 despanmaru I[1K-126-con

! Mupsuées IIIL.M. Mumuii TapakkKuéT HYIMMU3HE KATHUAT OWJIaH 1aBOM STTUPHO, SHIUM GOCKMYIra KyTapaMus.
I sxung. — Tomkent: Y36ekucron, 2017. — B. 29.
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“Kagumuit €3Ma MaHOaTapHU cakjall, TaJKUK Ba TapruO KWIHUII TH3UMUHU SHaJIa
TAaKOMWUIAIITUPHUII YOpa-TaaOupiapu TYFpUCHIa TH Kapop, (papMoHIapu xamja
Oolllka MEbEPUM-XYKYKHM XyxoKaTiaapAa Oenruwianran BasudaiapHu amaira
OIIMpHUIITA YOy JUCCepTallUs UK MyailsiH Japakaja Xu3MaT KUIUIIN MyMKHH.

TagkukKoTHUHT pecny0/auka ¢gaH Ba TEXHOJOTUSJIAP PUBOKJIAHUIIMHUHT
acocuil yCTyBOp HyHAJIUNLIAPUTa OOFIMKIUTUA. Ma3Kkyp TaAKUKOT pecrnyOiinKa
(daH Ba TEXHOJOTHSIIAp PUBOXIAHMIIMHUHT [. “AxOopoTnamiran xaMusT Ba
JNEMOKpPATUK JABJIATHU WXTUMOWM, XYKyKWW, MKTUCOJHM, MaJaHUN, MabHaBHIi-
Mabpuduil pUBOKIAHTUPUIIA MHHOBAIIMOH FOSsUIap TU3MMUHU IIAKJUIAHTUPHUII Ba
yJIapHU amajra OlUpUIl Hyiapu” yCTyBOp UYHANIUIIN Joupacuaa Oaxapuiras.

MyaMMOHHMHI VPraHWITAHJIMK JapakacH. Y30eK THINIYHOCTHIUIA
HOMIIIYHOCIIMKHUHT Typad MyamMmonapu Oyitmua O.bermaros, 3./[ycumos,
T.Hadacos, C.Kopaes, H.Xycanos, J.Kummues, b.VpunGoes F.Carropos,
C.Paxumos, B.Mynnomes, N.Xynoitnazapos, M.Pammosa, T.Kyp6oros, C.Bypues,
C.Kemxaesa? kabu TWINIyHOCHAp TAaAKUKOTIAp onub OGopuimran. AmMo Oy
WyHanumaarn TaakKukKoTiaapaa Oaauuii MaTHAArd OHOMACTHK OWPIUKIAPHUHT
MOATUK MaKcajJa KYJUIAaHUIIW, YJApHUHT acap OaAuusiTUIard YpHU Ba THII
XYCyCHUSTIapu MyKaMMal ypraHwiras, — ae0 0ynMaiian. MyalisH Oup H>KOJIKOPHHUHT
TUnAaH (HorganaHuIll MaxopaT, €3yBUMHUHT Y €kU Oy TUJ caTXW OUPIUKIApUHU
KYJUlalllIard y3ura XOCIUKIApUHYA aHUKJalra OaruiuiaHraH TaJKUKOTIIapJa XaMm
OHOMACTHK OUWPJIMKIAPHUHT ycayOuil xycycusiTiapu OunaH OOFIMK alpuMm
¢duxprnapruna ounanupud YTUiIraH.

[y ypunna anoxuaa TabKUAJAIl JO3UMKH, MYCTAKWLIMUTUMU3HUHT CYHITH
Hnmnapuna Y30eK TUIIIYHOCTUTruAa 00 MyMTO3 Ba Tapuxui agaOUETUMH3HUHT
ry3ajg HamyHaJlapuJia 3yXypJaHuO KOJITaH TapuXHil OHOMACTUK OWUPIUKIAPHUHT
JIEKCUK-CEMAHTUK, aHTPOINOLUEHTPUK, JIMHTBOIIOATUK XYCYCHUSITIAPUHU TYypJIH

2 bermatoB D.A. AHTPOIIOHMMHUKA Y30EKCKOTO si3bIKa: ABTOped. mucc... Kan. (uwion. Hayk. — Tamkent, 1965. — 28 c.;
V36ex Tumi anTpomonumukacH. — TomkenT: ®am, 2013. — 263 6.; McMiapHUHT cupiu onaMu. — TOIIKEHT:
V36exucron, 2014. — 176 6.; Y36ex ncmapu mabHOCH. — Tourkent: Y3MD, 1998. — 604 6.; JIycumos 3. Xopasm
OHOMACTHKACHHUHT MAKUaHumm Ba ABecto. — Tomxkent: ®an, 2010. — 112 6.; Hadacor T. TomoHuUMBI
Kamkanapsusckoii o6mactu. ABroped. muc... KaHa. ¢umon. Hayk. — Tamkent, 1968. — 24 c. V3Gexucron
TONOHHMIIAPHHUHT H30XJH NyFaTh. — Tomkent: Yiurysun, 1988. — 287 6. Kopaes C. ONbIT H3yueHHs TOHOHUMHKE
V36ekucrtana: ABtoped.mcc. ...kaHn.guon. Hayk. — Tamkent, 1969. — 22 c. XycanoB H. XV acp y30ex anaduit
EAropaMKIapuard aHTPONOHUMIIAPHUHT JIEKCHK-CEMaHTHK Ba yciryOuii xycycustiapu: ®uon. das. a-pu. ...mwcc.
— Tomkent, 2014. — 130 6.; Kuymmues O. AlHui acapiapuard aHTPOITOHUMJIAPHUHT CTWIIMCTUK XYyCycHsITiiapu //
V36ex Tam Ba anabuétn. — Tomkent, 1978. — Ne 4. — B. 21-24; VpunGoes b. Fapyp Fynom acapmapuamnr
nunrBonodTHKacy. — Camapkanz, 2008;Carropos F. V36ex ucMiapunmar Typkumii kKatiamu: Ouion. (aH. HOMS...
quce. aBroped. — Tomkent, 1990. — 21 6.; Paxumon C. Xopa3M MUHTaKaBHUi aHTportoHuMuscH: Puion. ¢paH. HOM..
quce. aBroped. — Tomkent: 1998. — 25 6 Exy6os 111. HaBouii acapnapu oHomacTHkacH. Do (aH. HOMS..
nce. aBroped. — Tomkent: 1994. — 25 6.5 I/IynzlomeB B. V36ex oHOMacTHKAaCcH Macasanapy (TaHnama dan) Mapr3a
MaTtHiapu. — Camapkannm: — 65 6.; XynoiHazapoB M. AHTpONOHUMIIAPHUMHT THJ JyFaT TH3UMHJAArd YpHU Ba
YJIApHUHT CEMaHTHK-yciayOomi xycycusimiapu: ®uion. ¢ad. HOM3... mucc. aBroped. — Tomkent, 1998. — 26 6.;
Kyp6onoB T. baguuii acaprmapaard TOMOHMMIJIAPHUHT JIMHTBHCTHK TaxXJMIM Ba M30XH Macananapu. — Camapkanz,
2006. — 126 6.; VpunGoes b. Fapyp Fymnom acapnapumusr nmarsomostukacu. — Camapkang, 2008 — 132 6.;
Xycanos H. Y36ex antpononmvnapy Tapuxu. Haspys, 2014. — 230 6.; Bypues C. YPryr TyMaHH MEKPOTOIIOHHMIIAPUHHHT
JIEKCHK-CeMAHTHK Taxyamm: dumont. dan. HoM... mucc. aBroped. — Tomkent: 2010. — 23 6. Kemxkaena C. Y36ek
THJIM aHTPOIIOHUMIIADUHUHT HOMHMHAIIMOH-MOTHBAIIMOH acociapy Ba TaBcupu. — Kapmm: ®an Ba tabaum, 2020.
—-190 6.



TaxJ I TAMOMUIIIAPU aCOCHJIa MaxCyC TaIKUKOT 00bEeKTH cudatuia YypraHuiuiiu
MYyXHM aXaMHUAT KacO 3Taju.

AMHMKCa, MyCTaKWUIMK AaBpUJaH Oomuiad, ¥30eKk TUIIyHOCIUuruaa oaauui
MaTHJIa OHOMAaCTUK OWpJIMKIAp TaxJIMJIMra OarullllIaHTaH caMapajid Ba CalIMOKJIU
unuiap erakyu ypuninapau sraad 6opmokaa. XKymnanan, 1. XymonbepraHoBaHUHT
“V36ex TunMparn GajiuMii MATHIAPHUHT QHTPOIONEHTPUK  TANKWHHE S,
J. AnnanuszoBaHiHr “Bajuuii MaTHIA OHOMACTUK OMPIMKIAP JIMHIBOIIOSTHKAcK ™,
H.MymuHoBanuHr “Temypuiliiap AaBpU aHTPOIIOHHUMUACUHUHT JEKCUK-CEMAHTUK

xycyCH;ITJIapI/I”5 , H.AxmamxoHOBHUHT “baauuii ycnyOna KyJjiaHraH MpeneneHT

HOMJIAPHUHT JIMHIBOHOATHK Tankuky’® Ba J.FOmmormesnapHuar “ATOKIM OTIApPHHHT

AHTPOIIOLICHTPHK TAAKUKK ' KabW TaJKUKOTIAPMHM MHUCOJ CH(ATHAA KEITHPHLI
MyMKHH. Ma3kyp TaAKuKOTiapjaa Yy30exk Twiu Oaauuil MaTHIapuAaru JEKCHK
OUPJIUKIAPHUHT AHTPOMNOIEHTPUK TaJKUMHU Ba Oaauuil MaTHAA OHOMACTHK
OUPJIUKIAPHUHT JIMHTBOMOATHK, JIEKCUK-CEMAHTHUK XUXATIapH XaM YMYMHH, Xam
Ha3zapuil KUXaTnaH TaJAKUK JTWIraH. AiHukca, [[.AHIaHUSI30BaHUHT TaJKUKOTU
XO3Upru KyHjaa y30€K THIM OHOMAacTUKAacH OWaH LIyFyJUIaHAaETraH TaJKUKOTYMIIAp
YUyH aHUK Basu(anap KyHWIraHIura OuiaH anoxuaa axxpainud Typaau.

JleMak, MaB3yHUHT YpraHwiIIll Japaxkacunad aéH Oynamuku, “bodypHoma”
Ba boOyp mebpusTHAa KyUTaHWIraH OHOMACTHK OMPIIMKIAp Maxcyc YpraHuIMaras.
Hly cabGabnu yJgapHHUHT JIEKCUK-CEMAHTHUK, JIMHTBOIOATUK XYCYCHATIAPUHU MaxcCyc
TaJIKUKOT 00BbEKTH cudaTua Ypranuiil 1013aposiuK Kaco dTaau.

TagKUKOTHUHI auccepTanusi 0a’KapMJIraH OJIMi TabJUM MYaccacacu
WIMHHA-TAAKAKOT MILIAPU OMiiaH Oormkiauru. /{uccepranus vinu Kapim gasnat
YHUBEPCUTCTUHUHT WJIMUNU-TAIKUKOT WIUIApU pPEXacu TapKuOWra KUPyBUH
“Xo3upru y30€K OHOMACTHKACHHHUHT aon3apd myammonapu” (2017-2022 i)
MaB3yCHJIaru TaAKUKOT Joupacuaa Oakapuiras.

TankukoTHUHT Makcaau 3axupuand Myxamman boOyp acapnapraa KyiaHran
OHOMACTUK OWPJIUKIAPHUHT JIMHTBOMOATHK, JICKCUK-CEMAHTUK XYyCYCHUSTIApUHU
WIMUN Jamusuiamiiad uoopar.

TaakuKOTHUHI Baszudagapu:

“bobypHoma” Ba boOyp mebpusiTHAArd OHOMACTHK OUPIMKIAPHU TYIUIALL,
KapTOTEKANAIITUPUI, MAbHOJIAPUHU U30XJ1alll Ba AaHUKJIAIIL;

BboOyp acapmapupgar aHTpPONOHMM Ba TONOHMMIIAPHUHT JIMHTBOMOAITHK
XYCYCHSITIIApUHHU 0UnO Oepu;

3Xynoit6epranopa JI. Y36ex Trimmaru 6auuii MaTHIAPHHHT AHTPOIIOLEHTPUK TaIKHHH. DUITON. paH. JOKT.... JICC.
aBroped. — Tomkent, 2015. — 72 0.

*Annanussosa JI. Baguuii MaTHIa OHOMACTUK OUPIMKIAP JIMHIBOMNOSTUKAcH. Dutonorus (annapu Oyilnua dancada
nokropu (Phd) muce. aBroped. — Tomkent, 2017. — 47 6.

> MymunoBa H. TeMmypuiinap 1aBpy aHTPOIIOHMMHUSACHHUHT JIEKCUK-CEMAHTUK XycCycHsiTaapu. ®uiosorus (pannapu
Oyiinya ¢ancada noxropu (Phd) nucc. aBroped. — Kapuiu, 2021. — 47 6.

6AxmamxonoB H. Bamuwmii yoiyOna KYJUIaHTaH MPelneNeHT HOMIIAPHUHT JIMHTBOIIOATHK TaAKWKH. Duionorus
¢annapu Oyiinya dancada noxropu (Phd) nucc. aBroped. — @aprona, 2022. — 48 6.

"HOnpomes J. ATOKIM OTIAPHUHT aHTPONOLEHTPUK TaaKuky: dunon.dan...nokropu (DSc) mucc.aproped. — TOIIKEHT,
2021. - 72 6.



BobOyp acapnapuparu 3THOHUM, 300HMM Ba OOIIKA OHOMACTUK OWUPIIMKIAPHUHT
JIMHTBOIIOATUK XyCYCHUATIAPUHU aHUKJIAII1aH H0opar;

boOyp acapnapuyaaru TEOHUMIIAPHUHT JIMHTBONO3THUK XYCYCHSTIApUHU
€pUTHILL;

BoOyp TaxamaTyCHHHMHT TUHTBOIIOATUK XYCYCHUATIAPUHM TaX W KUJIALL.

TaaKuKOTHHHT 00beKTH. “BobypHoma™® Ba BobOyp mebpusatu® xamaa Kuéc
yayH Oaguuii-rapuxuii MaHOaapa KyUlaHWIraH OHOMACTUK OMPIIUKIIAp TaAHJIAHTaH.

TagkukoTHUHT npeaMeTHHU “boOypHOMa” Ba boOyp mebpusTHAArY OHOMACTUK
OMPIIMKIAPHUHT JTUHTBOIIOATHK, JIEKCUK-CEMAHTHK XyCYCHUSTIApU TAIIKUI 3TaIu.

TagKUKOTHMHI ycy/ulapu. /[uccepranusaga JTUHTBONOITUK TaXJIWII, TapUXUM-
KUECUM, TapUXUU-ITUMOJIOTUK, TaBcu@ail, TacHUIA, CTATUCTUK TaXJIWJ
ycyiapuaan GonanaHuiam.

TagKUKOTHUHI WIMMI SHTWINTH Kyingaruiaapaad uoopar:

“bobypHoma” Ba boOyp mebpusTHIard aHTPOIOHUMIAP, TOMOHUMIIAP,
ATHOHUMJIAP, 300HUMJAP Ba OOIIKA aTOKIM OTJAPHUHT MILIMNA-MaJaHUNIUK,
TapUXUUIIUK, STHOTpa UK, JIEKCUK-CEMAHTUK XyCYCHUATIAapU 04nO Oepuiray;

“bobypHoma” xamaa boOyp miebpusTHIard TEOHUM, UIACOHUM, ITHOHHM,
MU(OHUM, KTEMATOHUMJIAPHHUHT aJUTIO3UBIUK, WHTEPTEKCTYAJJIUK, ATAJOHIIUK,
AKCIPECCUBIUK, HOMHHATUBIIUK, ACCOLMATHBIMK, aCCOLUMATUB OOpa3IMIMK KalOu
JUHTBOMOATUK XYCYCHUATIApH JalWuianuO, Oy OHOMAacTUK OWUPIMKIAPHUHT
TapUXUU-0aAMMII MATHHU WIAKJUIAHTUPYBYM JIMHIBUCTUK BOCUTA OSKaHIIUTHU
ncOOTIIaHTaH;

“bobypHoma” Ba boOyp wmIebpHUsATHAA OHOMACTHK OUPIUKIAPHUHI MyaMsiH
O0OBEKT HOMHMHHM aTad KeNUIIMAAH TallKapy WXKOJKOPHUHT Typau Oaauuii
HUSTIAPUHU EPUTHUIITA XU3MAT KWJIHIIN aCOCJIaHTaH;

“bobypHoma” xamaa boOyp miebpuaTHIa OHOMACTUK OWUpIUKIAp Oaauuit
caHbaTiiap, OHOMAacTHMK MeTadopa y4yH JIMHITBONOATUK BocuTa cudaruga
BOKEJIAaHUIIIN JTaJTUIIAHTaH.

TaagKMKOTHUHI aMa/Iuii HATHKACH KylHaruiapaaH noopar:

V36ex HOMITYHOCTHTHA OHOMACTUK OUPIHMKIAPHUHT Ma3MyH-MOXMATH Ba
YMyMaH, OHOMAacCTHK OMPJIMKJIApHUHT O3 MUl MaTHIAru 3apypary, YpHU, IMKOHUATIIApH
JUCOHMM Xo/Hca cuaThia UIMUN-HA3apUi KUXATIAH aCOCIIaHTaH;

“boOypHOMa”iar  OHOMACTUK OUPIMKIAPHUHT, XYCYCaH, aHTPOIOHHM,
TONOHUMJIAPHUHT JIEKCUK-CEMAHTUK XyCYCHSTIapU 0un0O Oepuiray;

BboOyp mebpusiTiaary OHOMacTHK OMPITMKIIAPHUHT, XYCYCaH, MO3TUK aHTPOTIOHUM,
MO3THUK TOIMIOHUM, MO3TUK TEOHUM Ba OOIIKA MO3TOHUMIIAPHUHT JIEKCUK-CEMAHTHK,
JUHTBOMOATHK XyCycHusiTiapu Eputud Oepuiras.

TaaKuKOT HATHKAJIAPUHUHT MIIOHYJIMJIUTA MYaMMOHUHT aHUK KYWWJITaHHU,
YUKAPWITaH XYJIOCAJIApPHUHT TaBcU(IIall, CTATUCTUK, JTUHIBOIIOATUK TaxJIMJI KaOu

8 3. M.Bo6yp BobypHoMa. — TowLIKeHT: SJIK,I/ITyB‘II/I HampuéT-marbaa wxoauit yiu, 2008. — b. 288.
® Baxupummn Myxamman BoOyp Jleson. — Tommkent: ®an, 1994. — B. 144; 1llox Ba moup 3axupuumia Myxamman
BoOyp. Ha3m mypmonanapu. — TomkenT: [lapk, 1996. — b. 201; Bobyp neBonu. — Tomkent: [apx, 2004. — Bb. 112.
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ycyJuiap OWIaH acocjaaHraHW, OHOMACTHK OupiuKiapra Y30eK THJIMHUHT TaOuaThIaH
KeJnO YuKuO EHaanirani Ouian Oenruianin.

TagKuKOT HATHKAJAPUHUHT MMM Ba amajanid axamusatu. “bo6ypHoma”
MeMyap acap Makomupa Ypra Ocué, AQroHMCTOH, XMHIMCTOH XalKIapH
KeUMMINIHMIa KaHYaJIuK KMMMaTJIM MaHOa caHalica, acapj/ia TUTra OJIMHTaH UCMIIap
Ba KOM HOMJIApHW, STHOHUMJIAP HOMIIYHOCIHK YYYH XaM Y30€K, TOXUK, a(FfoH
(mymty), hopc, apad, XMH] Ba OOIIKA TUJIAPHUHT YTMUIIN Ba XO3UPTU PUBOKUHU
TaJKUK OSTUII YYyH XaM MyXUM améBuil nanun Basudacuuu Yraiau. boOyp
acapiapujiard OHOMACTHK OWPJUKIAPHU TAJAKUK STUIIHUHT WIMUN axaMHsITH
IIYHIaKW, YUKAPUITaH Ha3apuil Xyjocaliap X03Upru KyHaa Y30ek dunonoruscuia
noy3apd OYnub TypraH mMaTH THJIIIYHOCTUTH, 0aauuii MaTH JMHTBOMOITUKACH Ba
OHOMACTHUK OUPIUKIAPHUHT 0aauuii MaTHAA KYJUTAaHWINIINA Macalalapy r03acuaaH
MaBXXyJl MabJIyMOTJIADHU KEHTAaUTHUPaAIU Ba TYIAUPAIU.

TagkUKOT HATWXKATAPUHUHT aMaj il aXaMHATH IIyHJIaH ubopatku, boOyp
acapiapuiard TECOHUM, aHTPOIIOHUM, TOTIOHMM Ba OOIIIKAa OHOMACTUK OUPJIMKIApPHUHT
JUHTBOMOATUK XYCYCHSTIAPUHHU TaJIKUK OSTUII OpPKAIM YUKApWITaH XyJocanap
y30eK THJIMHUHT TyO MOXHUATH Ba YHUHT acOCUM Basu(alapuHUHT HAMOEH OYIJIHIII
KOHYHUSTJIADUHUA, YMYMaH, y30€K TWIMHUHT OaJuuii MaTHIAard UMKOHUSTIAPUHU
sHaJa YyKyppOK YpraHuil y4yH MYyXHM WIMHH-Ha3apuid MabiIymMoTiap OwiiaH
oorintagu. TaaKuKoT “V30eK OHOMAacCTUKacH , “MaTH TWILIYHOCTUTH , “‘JIMHTBOMOATUK
Taxmmn”, “V30ex Twan yeny6ustn” kabu (baHmapiaH spaTWIAgUraH JapcihK Ba
KYJUTaHMaJapHUHT MyKaMMayUlamyBura xusmaTr kuiaau. Iyaunraek, V30ex
TWJIMHUHT OOWJIMIY XUCOOJaHTraH Mcmiiap, GpamMuiusiap, oTaucMiap, *ou HOMIIapu
KaOW OHOMACTHK OMPIWKIAPHUHT OaJUUii MATHIArd YpPHUHU aHUKJIAIITA, TOITUK
OHOMACTUKAHUHT Ha3zapuil acoCIapuHU gpaTtuiira, Oy coxara ouJi TEPMUHOJIOTHK
TU3UMHMHT UIUTA0 YUKUJTUIINTAa XU3MAT KUJIA/IH.

TagKUKOT HATHIKAJIAPUHMHT KOPUH KUJIMHUIIM. 3aXupuaanH Myxamman
BboOyp acapmapumaru OHOMAcCTHK OUPJIMKIAPHUHT JIEKCUK-CEMAHTHUK, JUHTBOMOATUK
XYCYCHSITIIApUHY TAJIKUK ITHII OViiWYa OJIMHTaH WIMHUN HaTHKajaap acocuaa:

“boOypHoMa” Ba boOyp miespusiTHIa OHOMACTHUK OWPIWKIAPDHUHT MYausiH
OOBEKT HOMHMHHM aTad KeIWIIWIaH TallKapyd WKOJIKOPHHHT Typiu Oanuuit
HUATJIAPUHUA EPUTHILNTAa XW3MaT KWIHIIHA aCOCIAHTaHJIUTUra Ol XyJocalapuJiaH
T.H.Kopu-Hué3zuit Homumaru V36exucTon [Tenaroruka dannapu UIMUNA TAJKUKOT
uHcTuTyTH Kopakanmoructon ¢umuanm Tomonnaad 2020-2022 iinsuiapaa Oaxapuiral
A1-XT-0-92997 pakammu “Emmapeu  ymMyMUHCOHMH, MMM Ba TapuXHii
KaJpusT/iap YUFYHJIUTH acOCHIa MabHABUI-aXJIOKUH TapOHMSsJIATHUHT MyaMMoJiapu’
Map3ycuaard GyHIaMeHTall JIOWMXACHHU amajra ommpuiaa QoiiaaaHuiran
(T.H.Kopu-Huézuit Homuaaru V36ekucTon [Temarornka ®annapu WIMHN TaIKUKOT
uHctutytn Kopakanmoructon ¢ummanu 2022 #mn 18 aBryctmarm 209-con
MabiaymoTHOMacH). Hatmkana boOyp mebpustuia oHoMacTuk Oupiukiap 6anuui
caHbaTiiap, OHOMACTHMK MeTadopa ydUyH JIMHTBOTIOITUK BOocuTa cudaruga
BOKeJaHUImmaaru Homiapaan; “boOyprnoma” Ba boOyp miebpusitiga OHOMACTHK



OUPJIUKIAPHUHT MyalssH 00bEKT HOMUHU aTad Keauil OuiaH Oupra M>KOJKOPHUHT
Typau 0aiuuii HUATIAPUHU EPUTHULI UMKOHUHH O€praH;

“bobyproma” xamaa boOyp miebpusaTHIa OHOMACTUK OUpIUKIAp Oaauuit
caHbaT/iap, OHOMAacTHMK MeTtadopa YydyH JIMHIBONOATUK BocuTa cudaruia
BOKEJIAHUIIIM JaJIWJUIaHraHura ouj xajocanapuaad 2022 vunuunr 14 despanuna
“O‘zbekiston 24” paanokaHanuaa >pupra y3arwirad “Myxum Map3y” SHIATTUPUILINIA
dotinananmiran (“O‘zbekiston 24” pagunokananuuHudr 2022 iun 24 uioHAaru
03-09-363-con MabaymoTrHOMacHu). Hatwxkana ymOy SHIMTTUPHUILIHUHT Ma3MyHHU
OOMUTWITaH Ba THHIJIOBUYMWIAP “NO3TUK OHOMACTUKA”, “HIOSTOHMM’ TEPMHHJIAPHU
Ba TYILIYHYQJIAPUHUHT AHTJIATraH JIyFaBUM MabHOJIapu OWJIaH TaHMIITaH. MyMTO3
anabuETUMMU3 MaTHJIApUIard OHOMACTUK OUPIUKIAPHUHT OaTuATIArd YpHU Xamaa
MKOJIKOPHUHT HOMJIAp OpKaJIM Xa€T WYIH, IaXCUATH, TahakkypH, XaélnoT ayHécu
OwiaH SKUHIaH TAaHUIITUII UMKOHUHU OEpraH;

“bobyproma” xamma boOyp miebpusTHmaru TEOHUM, HUICOHUM, ITHOHHM,
MU(OHUM, KTEMATOHUMJIAPHUHT aJUTIO3UBIUK, WHTEPTEKCTYyAJTUK, ATAJIOHIHK,
HKCIPECCUBIUK, HOMUHATUBIIUK, ACCOLMATHBIMK, aCCOIMATHUB OOpPA3NMIMK KaOu
JUHTBOINOATUK XYCYCHUATIApU JAalWuianu®, Oy OHOMAacTUK OWUPIMKIAPHUHT
TapUXUNU-0aAMMII MATHHU IIAK/UTAHTUPYBYM JIMHTBUCTUK BOCUTA DKAHJIMIU
UCcOOTIaHraHUTa JoUp WIMHUI XyJnocanapian “boOyp acapimapy NO3TOHUMIIAPUHUHT
kuckaua wu3oxju Jgyratu” (ISBN 978-9943-8476-0-6)nu nHampra Ttaitépiamiaa
doitnananmnran. Hatwxkaga boOyp acapnapupard MO3TOHUMIIAPHHUHT Oaguuii
MaTHAAru YpHU Ba JIMHIBOMIOATUK XYCYCHUSITIIAPUHU aHUKJIAI UMKOHUHU OepraH.

TagKuKOT HaTHKAJAPUMHHMHI anpolamusicn. TaakUKOT HaTwkalapu 6 Ta
WIMHI-aMaJIuid aH)KyMaHjapaa, Iy )KymiagaH, 3 Ta XaJlkapo Ba 3 Ta pecryOiuka
WIMUK-aMaJIAA aHXXyMaHUJa MyXOKaMalaH YTKa3WuJraH.

TagKnKOT HATHKAJTAPUHMHT IbJIOH KMIMHTAHJINIU. Juccepranus MaB3ycu
6yitmua 15 Ta wnMmii wmn, kymnazas, | Ta myrat, Y36exucton PecryGmukacu
Omuii aTtrecTaiyss KOMUCCHACHHUHI JOKTOPJIMK JUCCEpTalMsIapd acOCHUM WIMHU
HaTWXKaJIAPUHU YOI ATHUII YYyH TaBCUS 3TUJTaH WIMMI Hampiapaa 5 Ta Makoua,
ynapaaH 1 Tacu XOpHXKHil )KypHaJIja Hallp STUIITaH.

JAuccepranMaHUHT TY3WJIHIIM Ba Xa)MHM. J{uccepranusa KUpHIL, y4 aCOCUN
0600, xynoca xamna (Qoiinananwiraln anabuérnap pyhxatugaHn ubopar OYnuo,
yMyMuil Xaxxmu 156 caxudanu Talkui 3Tajau.

JIMCCEPTAIIUSIHUHT ACOCHU MA3MYHHU

Kupum kucmMmpa Auccepranus MaB3yCHHHUHT I{OJ’ISap6J'H/IFI/I Ba 3apypaTtu
acoCJIaHT'aH, MyaMMOHUHT YpraHWITaHJIMK Japaxacu €pUTHITaH, TaAKUKOTHUHT
Makcaad, Basudanapy, OOBEKTH Ba IPEAMETH, WIMHH SHTUWIATM Ba aMalui
KUiiMaTtu EpUTHUITaH, HATWKajlapyu TaBCU(IAHTaH, OJMHIaH HaTUKaJApHUHT
WIMUN Xamaa amaiuil axaMusTd ouynub OepuiiraH, TAAKUKOTHUHT >KOpPUHIaHUIIH,
HATWOKAJAPHUHT  9BJIOH KWIMHTAHJIWTK, JUCCEepTals TY3WIWIIA XaKujia
MabIyMOT OepHIITaH.
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HucceprauussHuHT OMpuUHUM 000U “OHOMACTHK OUPJIMKJIAPHUHT YPraHWINII
TApUXH Ba Ha3apuil acocjaapu’ 1e0 HOMJIAHTaH Ba TYpPT OYIUMHM ¥3 HuUMra
onamu. Jlactnabku OynuMm “Y3bex munwiynocnuzuda mapuxuii-6aduuii acap
muau 6a mapuxuii OHOMACMUKAHUHZ YP2aHUIUWY’ TAJKUKAra OarvIlIaHTaH.
bynna 6aguuit acap Twiau Xamjaa y OujlaH OOFJIMK MyaMMoJap, Tapuxui-0aguuit
acap TWIM OYyilMya TaAKUKOTYHJIAp OJIMO OopraH TaJKUKOT XaKuJa MyJioxXasaiap
owngupwirad. banguuii acap TuiMra Tom MabHOIA OYiIraH KM3MKHUII XX aCPHUHT
20-iimnapuaad OONUIAHTaHUHU YBTUPOQ STUII MYMKUH. bamuuii acap Tuim,
KymilajiaH, YJApHUHT JICKCUKACUHMU VPTaHWINra JacTaBBajl XOPUAKIHMK OJIMMIIAp
KU 3B5TH60p Gepa Goumaaunap. by coxana B.B.Bunorpanos'?, I.O.Bunokyp?,
AW.EpumoB'? cuHrapu onMMIApHMHI XM3MATJAapUMHM alOXUJa TabKHUAIa0
YTUIIH.

V36ek THIIIYHOCIMTHAA Gaguuii acap THIIM TAAKUKU OMIaH OOFIMK HIIMHIi-
TAAKUKOT MIUJIApU KEWWHIM MWWlapJa aHya >KOHJIAH[IH. H.A6z{ynnaeBa13,
C.Amyp6oes®®, B.Badoes’®, A.Pycramos'®, B.Typamannes'’, M.Mynnomes'® Ba
OollIKaMapJapHUHT  JOKTOPJIMK JUCCEepTAlMsUIapu IIyJiap O KyMJIACHIAHIUP.
X.JlonnépoB Ba B.I?'Iynz{omeBnap TOMOHUJIAH spaTuiran “Anabuii Tun Ba Oaguuit
CTUJIb HOMJIM WIMHH acapuja Oaauuil MaTH TUJIWHU TaJKUK STUIIHUHT AHUK
Hynnapu Ba ycyiiapu Oenrwiad Oepuiras.

V36ex TapuXuil TONOHMMHMKACH Ba AHTPONOHMMMKACU Oyiilnua akaaeMuK
b.AxMenoB, akageMuk A.MyXamMMaI>KOHOBJIIAPHUHT alpUM TapUXUN TOMOHHUMIIAP
stuMonoruscura poup Kysarumuapu'®, II1.Kamomummuaanar Ypra Ocunénaru
KaJMMI'H TypKU TOMOHUMUATA OMJl MIIAPU JUKKaTra ca3oBop?’. H.XycaHOBHUHT
XV acp é3ma énropiuknapunaru anrporionumiapra, LILEky6os Ba B.Badoepnapausr
Amumep HaBouit oHomactukacura, M. TypauGekoBHUHT AOyiro3u baxoaupXxOHHUHT
“INaxapau TypKk” acapu oHomactukacura, M. XymoliHazapoBHUHT y30€K (POIbKIOpH

9 Bunorpanos B.B. ITpo6neMbl pycckoif cTHIMCTHEN. — M.: Boicmias mkodna, 1981. — 102 c.

11 Bunokyp I'.O. Bunokyp I'.O. O s13bIKe Xy/105KECTBEHHOM JTUTEPATYphL. — M.: Bhicmas mkona, 1981. — C. 44-52.

12 Epumor A.W. CTHIHMCTHKA XYIOKECTBEHHON peur. — M.: MI'Y, 1968. Egumos A.U. SI3bik u ctwiib. — M.: Hayxa,
1977.-2416.

BAGnynnaesa JI. Ctumctuueckas nudepeHims JEKCUKA y30€KCKOM XyI0/KCTBEHHON JUTEpaTyphl / ABTOpEd.
muc. .a-pa ¢uton. Hayk. — Tamkent, 1980. — 48 c.

14 Amyp6oes C. CIpyKTypHO-CEMAHTHYECKHE OCOOEHHOCTH HPOCTOrO HpPEIOAKEHUs B IPO3AUUYECKUX IIPOU3BEICHUIX
Ammmepa HaBou // ABroped. muc. a-pa dunon. Hayk. — Tamkent, 1990. — 51 c.

BBagoes b. Jlekcuka npoussenennii Aymimepa HaBou (JIEKCHKO-CEMAHTHIECKHUE, CTHIIMCTHYECKME H TEMATHYECKUE
nccnenoBanus) Asroped. mic. .a-pa ¢uon. Hayk. — Tamkent, 1989. — C. 54.

1 pycramos A. Hekortopwle (oHeTHueckrne W MOPQOJIOTHYECKME OCOOEHHOCTH s3bIKa IPOM3BENEHMi Aunemepa
Hagowu // ABToped. auc. .a-pa ¢uon. Hayk. — Tamkent, 1966. — C. 62.

U Typnmamues b. Xam3a v y30eKcKuii MTepaTypHBIA A3bIK (Hadano XX Beka) / ABToped. auc..n-pa GUIION. HayK.
— Tamkent, 1988. — C. 48.

18 fIS'fnnomeB M. Bagunii MAaTHHUHT JIMHTBOTIOATHK TAIKUKH: DMIIOIN. haH. I-pH. ...aucc. — TOIIKEHT: V3P ®A TAUN,
2009. -3166.

19 MyxammamkonoB A. “Typou” reomumu xakua // Y36ek Twiu Ba amabumértu, 2007. — Ne2. — B. 12-16;
CamapKaHHUHT Tapuxuii Tonornmapy / Y36ek Tumi Ba anabuétu, 2007. Ne 4. — B. 37-42; Maprunon-Maprusou
HOMHHHHT MabHOCH XaKuzma // Y36ex T Ba amabuétu, 2007. — Ne 5. — b. 39-42; daproHa HOMHHWHT MabHOCHTA
noup // V36ex Tm Ba amabuétu, 2007. — Ne 6. — B. 7-12; “Kysa” éxu “Ky60” Tonoruvu Ba “KyGox” aTaMacHHHHT
TEMONOTHK acocnapu // Y36ex i Ba anabuétu, 2008. Ne 3. — b. 41-46.

20 Kamomuamus 111.C. HpesHeTropkckas Tononumus Cpemreit Azun. — TamkenT: [apxk, 2006. — C. 192.
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OHOMAacCTUKAacura OaFMIUIAHTaH TaJKUKOTIApU Y30€K HOMIIYHOCIMIHIA MYXUM
axaMMAT KacO 3THUILN YbTUPO( ITUITaH Ba yjiapra MyHocadaT OMIIIUPHUIITaH.

boOHuHTr ukkuHYM OYnuMu “OnHomacmuk oupaukiaprune 6aouuil Mamuoacu
YPHU 864 MUIUWLYHOCAUKOA NOIMUK OHOMACMUKA Macaiacu” Tap3K]ia HOMJIaHTaH.
V36ex TWJILIYHOCIUTHIA HOMJIAp TypJIM caTX XamJa MyHaaunuiapaa ypraHuiraH
Ba Vypranwiamoxaa. llynnaili WyHanumnapaad OWpPU TO3TUK OHOMACTUKAIMP.
[IoaTUK OHOMAcTHKa OHOMACTUKAHMHT afa0Ouil TaHKWU], CTHJIMCTHKA, MO3THUKA,
CEeMHUOTHUKA, MaTH TUJIIIYHOCJIUTU Ba Oomika ¢daHnap OuiaH TyTallraH >Kovuaa
ByXKyara kenaraH. Maskyp ¢an O.DoHbAKOBA KypcaTHIIM4a ‘XaKMKUH Ba
Xaénuii OHOMAacTUKa BJEMEHTIApUHUHT Xap Oup €3yBUM Ba aloOXuja MaTH
WKOAUJA UHANBUYJJIMTY Ba KYJUTAHWINIIK aCOCUIA aKC 3Tajau’ .

Pyc Ba ¥30ex TuimiyHociaapu TaAKUKOTIApUAa ‘“‘adabuil onomacmuxa’,
“cmunucmux  owomacmuxa” Ba  “nosmux  oHomacmuka’?';  ypraHunaérran
TYIIyHYaHH Oenrwiam y4yH ‘“‘nosmonum” (B.M. Muxainos), “adabuii onum”
(O.A.Kapnenko, I'.A.Cunasma), “adabuii-6aduuti onum” (M.B.Kapnenko,
b.A .HukonoB, B.M.MuxaiinoB), “ésyguunap muiuoacu meeuwiay ucm’
(C.A.Konopckuit) kabu coxa TepMUHJIApuHU Ku€ciab, yHra kypa adabuti
oHomacmuka OUPIUTU adaduii OHUM, NOIMUK OHOMACMuKa OUpAUTH “‘adabuii-
b6aouuti oOHUM”; CIMUTUCTMUK OHOMACMUKA OUPIUTH “‘€3ysuunap munuoazu me2uuiiu
ucm” DKAHIIMTH JNanwulaHgy. TaaKuKoTyuiap HyKTalM Ha3apulaH ‘“‘NIO3TOHUM
aTaMacCUHUHT yHMBepcauuru?? acocnangu. LlyHMHIJEK, HOSTOHUMIIAPHH YKAHP
Ba Oaauuil acap MyHanuiuura Kypa awbaHasuil, mapuxuil, mapuxuti-3aMOHABUL,
3aMOHABUU, MYKUMA TypJapra aKpaTuill TakIug dTUIIN.

“V36eK THIIM MOITOHMMIAPHHIHT M30XJIH JIYFAaTH Ja TOATOHHMIIAP IIEhPHil
acapza auio3ue HoMm, oHomacmuk memagopa Bazudacuna, OUPop XyCyCHUSITHUHT
smanon cudpaTuAa KENMIIM Ba WIEbpUN acapiapaa KyJUIaHraH MO3TOHUMIIAP
manmex, MaxcHuc, mawixuc, mauibex, maxpup, myboraza, ummugox, Utxom,
ucmuopa, Huoo xabu O0anuuil CaHbaTIap; anocmpoga, XYuwoxaHeauxK, auiumepayusl
KaOu yciyOuil BOCHTaJapHM 103ara KEJTHPHUIIIA MYXHM JUHIBONOSTHUK BOCUTA
MaKOMU/a KeUIIMHNS; Hacpuii acapiapaa “cpznoeuu’” Hom, acap KaxXpaMOHIApUHHHT
nuku Kuédacura Oupop KUXaTlaH uiopa Kwinbd, 0aguuil TUMCOJHU TYJIaKOHIU
TacBUpJIAIll, acpra paM3UWIUK, KUHOSBUIUIMK, KyITWid KaudusaT Oaximn 3T,
’KaHpra X0oc yCIIyOHM IIAKJIAaHTUPULI KaOu Makcajyiapra Xu3Mar KWIHILN KeITUpUO
YTwiranu?*, 1y oyrat acocua MOITOHMMIIAPHUHT aTI03UGTUK, UHMEPIMeKCIY aiiuK,
anneIsIMUBIIUK, YIMATOHIUK, IKCHPECCUBTIUK, PAMSULTUK, HOMUHAMUGTUK, ACCOYUAMUBTUK,
Memaghopux  0OpazIUIUK, AcCCoOyuamul oOpPAaA3IUIUK, OHOMACMUK Memagopa,
UHMEHCUB HOM, CY3/1084U HOM, IUH2BONOIMUK 80CUmMa Kabu BazudaapHu OakapuIIu

2l Kamuakua B.M. TTostuka onnma. — Jlonenk, 1999. — C. 126.

22 Kpbutoa A. I'. OHUMBI M MX POJIb B CO3JJaHMH SKCIIPECCUBHOCTH Xy 10KeCTBeHHOM 11po3kl FO.B.Byiinsl: ABToped.
Jwcc. ... Kaug. ¢wnon. Hayk. — M., 2020. - C. 11

2 Xynoiibepranosa JI., Anmarnssosa JI. Y36eK THIM TI03TOHMMIIAPHHUHET H30X/H JyFaTi. — TourkenT: TypoH 3aMuH 3HE,
2016. - B. 5.

24 Xynoit6epranosa J[., Aumanuszopa JI. Y36eK THIM HOSTOHHMIAPMHMHI H30XJH JTyFath. — TomkenT: TypoH
3amuH 3ué, 2016. — b. 95.
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xamaa Oomika MaHOanap/ia MOATOHUMIIAPHUHT HHT XapaKTepJH XyCyCUATIapu
cudatua HOMUHAMUE, CMUTUCMUK (NOIMUK), dCMEmuK, UHmepmeKcm, MAamH
Xocun Kumyeuu, nepcnekmus (Hykmauu HA3ap), JAOKAIU3AYUS, COYUOTOSUK,
anno3us, Mugonocux kadu PyHKIUAIapU aHUKIAHH.

boOHuHr yunHuM OYynumu “‘baduuii mammuoa Kyanamzan OHOMACMUK
oupauknap 1eKCuUK-ceManmuK, JUH260N0IMUK MAOKUKU Tap3uaa HOMIIAHTaH.
banuuii MaTHIa OHOMACTUK OWPIMKIAPHUHI TMO3THUK Makcajada KyJUIaHMILH,
yJIapHUHT acap OaluuATHIArH YPHU Ba TWI XYCYCHSTIApU PYC THILIYHOCIUTHIA
Ba TYpPKHMHIIYHOCIHMKAA arpoduvya YpraHWIraHWHUA TabKuJjalml MyMKHH. By
o6opana A.B.Cynepanckas, A.A.®omun, B.M.Kanunkun, B./[.bonnaneros,
H.B.Bunorpanosa, H.B.Ilogonbckas kabu pyc tummysociaapu®®; D.TyHrypa,
V.Kubap, JLM.Xamuroa, H.Eprasuesa, I.®.Carrapo, P.X.Iapparosa,
A.P.buktumupona, K.3.Kannap, O.T.CaitumbGeTroB kabu TypK, TaTap, KO3OK,
03ap0Oaii’KoH, KOPAKAINOK TUILIYHOCTApUZ® TankukoT onmb Gopumrad. baguuii
MaTHJa OHOMAaCTUK OMPJIMKJIAPHUHT MOATHK MakKcaala KYJUIaHWIIHW, YIApHUHI acap
OamuusATHIard YpHU Ba TWI XyCycHATIApu y30ek TuwinmyHochauruaa JO.Kunuues,
N.Xynoitnazapos, T.Kyp6onos, H.XycaHoB, B.ﬁynnomeB, JI.AHanuA30Ba,
H.AxmaxoHOBIIAp TaAKUKOTIApUAA KUCMaH YpraHuiIraH.

J.XynoitbepranoBa, J[.AnnmanusizoBa, H.AXmamkoHOB TaJKUKOTJIApH,
B.ﬁynnomeB, X.byponoBanunr DpkuH CaMaHJapHUHT OHOMACTUK OMPIMKIApPHU
kymnam maxopatu (“Kyron umsnapu éxya Oraxuil” Tapuxuil poMaHU acoCujia)
MoOHorpadusicu kabunapra MyHocadat OUIIUPUIIH.

[lo3TK OHOMAcCTHMKa 3Ca JIMHIBONOATUKAHUHI TEKIIUMPUII 00beKkTH. Pyc
tuwnnyHocu H.B.Iloponbckas, B.M.Kamunkun, C.J.3unuH Kapanuiapura MyBOQUK
Tap3/ia HoMJap MOATUKACUHU YpraHyBUM COXAHM “TIOITUK OHOMACTHKAa Ae0 arail
MabKyJIJIaHIU.

Hazapumusaa, 6aguuii MmaTHIAaru xap Kaujgaid HoM sMmac, Oaiku Oaguuit acap
KaHpU Ba HYHanumura kypa WXOJAKOp Oanuuii HUSTUHU EpUTHUIITa XH3MaT
KWIraH, ycayOuil Bocuta €ku OaJuuUii-TaCBUPUN BOCUTANAPHU 103ara KeJNTUpraH
HOMJIAp TOATOHUM TEPMHMHHM OCTHJA YpPraHWIMIIN MakKcajara MyBO(QUK. YHHHT

%5 Cynepanckas A.B. Obmas Teopust umenn cobctennoro. — M.: Hayka, 1973. — 102 c.; ®omun A.A. JlutepaTypHas
onomactika B Poccuu: Utorn u mepcniektuBbl. // Bonpocs! oHoMactrku. — ExatepunOypr: M3martenbcTtBo Y paibckoro
yausepcutera. 2004. — Ne 1. — C. 108-120; Kanuakua B.M. TeopeTnyeckue OCHOBH MMO3THYECKOH OHOMAaCTHUKU:
Agsroped. micc.... n1-pa unon Hayk. — Kues, 2000. — 54 c.; bormaneroB B.JI. Pycckas oromactuka. — M.: [poceerieHue,
1983; Bunorpanosa H.B. MIms1 B XymoxecTBeHHOM TekcTe: ABToped. aucc. ...KaHn. ¢umon Hayk. — Tsep, 2002;
IMomonsckas H.B. CroBap pycckoii OHOMaCTHUYECKOM TEPMUHOJIOTHH. 2-¢ u3nanue. — M.: Hayxka, 1988. — 123 c.

26 [iinropaii D. Ana CusrunepuiineTiipk Kusu Amnapt Cucremu. — Ankapa, 1992; Kubap O. Tiipk Kiintiipiinge Ax
Bepme. — Ankapa: Akcag, 2006; XamuroBa JI.M. IloaTnueckuii OHOMaCTUKOH B TaTAPCKUX JETCKUX CTUXOTBOPEHUSIX
(na matepuase XyaoxectBeHHbIX TekcToB LI1.TanueBa U.P.MunnymmiHa): Jucc. ...kana. ¢unon. Hayk. — EnaOyra. 2007,
Eprasuesa H. BzaumocBs3b npo3sui, Tady ¥ 3BGeMU3MOB B Ka3axCKoM si3bike / OHOMacTHKa Y30eKncTaHa.
— TamxenT, 1989. — C. 118-120; Carapos I'.®. Tarap uceminepu cysnere. — Kazan: Tatapcran KuTar HEIPHATH,
1981; I'appanosa I'.X. [Tostnueckass oHomacTHKa npo3n Myxammera MarneeBa: ABroped. muce. ... Kaua. ¢uron.
Hayk. — Kasan: Kaszanck. roc. yu-t, 2000; buktumuposa A.P. JIuHresuctuueckass U OHOMAacTHUYECKas MOITHKA
TaTapCKUX HAPOIHBIX IeceH: ABToped. micc. ...kana. ¢punoi. Hayk. Kazan: Kazanck. roc. yu-1, 2003.; XKanmap K.3.
Ocrerndeckue GyHKIMH UMEH coOcTBeHHUX B 1mo33un O.CyneliMeHoBa: ABToped. nucc. ...KaHA. QHUIIOIN. HayK.
— Ammara, 2000; CatiumberoB O.T. Kapakanmak TUIWHACTH MCHIIMKIN afaM aTinapu. — Hoxwuc: Bumuwm,
2000. - 86 ©.
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TypJiapu cudaTtua MOITUK FOKIIU [IaXC HOMJIapura HucOaTaH “aHTponoHUM™ 3Mac,
Oanku ‘“‘nosmux amumpononum’, KO HOMIIapura HUcOATaH “TOMOHHUM’ 3Mac,
“noomux mononum’’, XaliBoHIapra atad KyHWIraH HOMJIAp Y4yH 300HHUM 3Mac,
“nosmux 300num” Tap3ua KyJiam MabKyJl 1€0 TOMUIIN.

BoOHuHT TYpTHHUM OYnuMu “Baduuii MamHHUHZ OHOMACMUK Kyl1amMu 6a
noymonumaap macuugu” 1ed6 HOMIaHTaH. TWIIIYHOCIMKIa OHOMACTHUK KyJjaM
JeraHjia, MyailssH XajdK TWIMJArd pean, TaXMHUHUM Ba xaénuil 0ObEeKTIIapHU
HOMJIAII YYyH KYJUTAHAIUTaH aTOKIM OTIap MaKMYH TYITyHHIaau>' .

banunii MaTHHUHI OHOMACTUK KyJdaMd Macajlach O€BOCHTa OHOMAaCTHUK
OUPJIUKIAPHUHT JIMHTBOMO3TUK TAaJAKUKH OuiaH Oornuk xoaucagup. Komasepca,
“Oanuuii MaTHAArd OHOMACTUK OMPIMKIAp MAaTH KYJIaMHHH, Ma3MyH Ba yCIyOUHU
IMAKJTAHTHPYBYH MyXHUM BOCHTa Xucobnanagu” 8,

TwnyHocnukaa 6aauuii MAaTHHUHT OHOMACTHK KYJIAMUHHU YPraHWII TYpJiu
TacHu(Iap acocuia amalra OmMpuiIrad. AWpUM HUIIUIapa OHOMACTHK OUPIIMKIAPHUHT
Typura Kypa TacHM(] KWJIMHCA, alpUM HILJIapaa yjiap 3aMOHABUN Ba TapUXUi
SKaHmMTUra Kypa TacHud Kwmmaran>. A.H.Jlepepsro, JI.M.Ileturun®,
B.H.Muxaiinos®, J|.AugaHus30BanapHUHT 2 Oajuuii acapHUHT OHOMACTHK
KyJIaMU MacajacH/ia aMajira OIIMPUITaH UILJIapy YPraHWJIIu.

OHOMacTHK KyJaM TYHUIYHYacH TYpJIMd THWILIYHOCIAp TOMOHHUAAH OHp XU
TAJIKUH 3TWICa-Aa, YHra Oyiran €Hianrysiap Typiauda. JIMHrBOmo3TUK €H/alyB 3ca
aHa myHjaai €xpamyBnapaad oupu cudatruga OHOMACTUK KYJIAMHUHT acap Oaauuii-
ACTETUK OYTYHJIMIMHHM TabMHUHJAILAArd YPHUHU aHUKIAIl YYYH XHM3MAT KWIUIIN
acocyab Oepuiu.

“boOypHOMa”iarn  OHOMACTHK OWPJMKIAPHUHI CTATUCTUKAcH Oyiinda
TaJKUKOTYMIAp TOMOHMJAH Typjiu4a XUCOO-KUTOOJNap KuiauHrad. JKymnanas,
tagkukotyn M.Xomum “boOypHoma”na 1605 antpononum, 1151 Ta TOmoHuUM,
277 >tHOHMM, 414 Ta 300HUM Ba ¢uTtoHUMIap, 40 Ta KUTOO Ba pHcoja HOMIIApU
MaBKyUIMTHHU Xuco6nab unkkan®®; T.Hadacos 1406 ta xumm ucmu, 1100 nan
OPTHK k0i HOMH, 70 ra SKMH THOHUM KEITHUPUITAHUHH KaiT 31ran’, F.DmoHoB
NoAIIOXJap/iaH TOpPTUO, naBmat apOobiapu, cyBopuiliap, AuH apOobnapu,
nioupiap, Aexkoniapaad noopat 1550 ra sSsKMH KUIIMHUHT HOMU THJITA OJIMHTaH,
VIAPHUHT KyJa KYMUWIUTHHHUHT I1axc cudarugaru (asunariapu, Gpeba-aTBoOpH,

a By xaxna kapaunr: bermatos 3. V36ex Tvnu anTpornoHuMmukacu. — TouikeHt, 2013. — b. 34.

28 Antyxosa O.H. IT03TOHMMBI-MeIMATOPbl B MaKpOKOHTEKCTe npou3seaenuii B.Ilenesuna // Commocdepa. — M.,
2014. - Ne 3. - C. 50.

2 By xakna kapanr: Cycnosa T.JI. Onomactukon B.IT1.Karaesa (Ha Martepuane TeTpanoruu «BosHbI 4epHOTO
Mops») // Pycckast oHomactuka. — Onecca, 1984. — C. 146.

%0 [Mletunun JI.M. Cnosa, umena, ey, Ouepku 06 umenax. Poctos-na-Jlony, 1966. — C. 126-132.

31 Muxaiinos B.H. CoGcTBEeHHBIE MMEHA MEPCOHaXeEH PyCCKOH XymoskecTBeHHOM ymtepatypsl XVIII u nepBoii
nosioBUHBI XIX BB., X QyHKIMH U cioBooOpaszoBanue. Juccepramus. — M., 1956. — C. 60.

32 Ampanussosa JI. Baqumii MaTHIa OHOMACTHK OMpIMKIAp JIMHTBONOSTHKacH. Dwsonorus dammapu Oyiiuua
dancada noxropu (Phd) mucc. aBroped. — Tomkenr, 2017. — b. 14.

3 Xommm M. e 103 iinwik komyc // Tapakkyp, 2003. — Ne 1. — B. 24-25.

% Hadacos T. Bobyp — HomiyHoc // BoGyp Ba ¥36ek MUJLIMIl MaJaHUATH TaPaKKMETHMHUHT aiipuM MacajlagapH.
— Anawxkon, 1993. — B. 39.
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AXIK KM EMOH XyCycHATJIapura ¥3 MyHocabaTuHu Oungupranc, P.Pacyios,
“bobypHOMa”na TaxMHUHaH 15 MUHT cy371aH (QolganaHWITaHUHU, 11y XKyMJIaJaH,
reorpadpux Hommap 1000 nman optukiuru, 1800 maH KYOpoOK KHUIIKM HCMIIapU
yupamuan® taskumnarad, I.Kypaesa “Bo6ypHoma”na 1560 Hadap mepcoHaxk
xakuna GUKp opuTUirad Oynud, myamind yJaapHUHT Xap OupHra >kamMusTIard
MaBKeWM, yia JaBp CHECHMU-MKTUMOMM Kapaluiap Tajabura MyHOCHO 0axo
Gepanu, Tabpudnaiinu®’ ne6 kaiin stran, P.Caiinynnaesa nyratuna “bo6ypHoma”
acapuna 1,5 munraan optuk antpononumiiap, 1000 nan optuk Tononumiap, 50 ra
AKUH STHOHUMIIAp, OUp KATOp 300HMMIIAP, KOCMOHHMJIAP, KTE€MaTOHUMIIAP
yupamuay 3 MabayMOT cudaTuia KeATHPraHd aHUKIaHI1.

3.XonmaHoBaHUHT “boOypHOMA” JIEKCMKACU TAJAKUKU MaB3yCHJAarv UILIUJA
JIMHTBOCTATUCTHK TaxJWJ IOKOpHAA Kaila 3TWIraHiapaad (papkjid KuxXatiapra
sra. OnumanuHr xucobuya “boOypHoma”na 14728 ta cy3 kymnanrad. Ilynnan
4007 Tacu (acap JEKCUKAaCUHUHT 27,2%W)HU HOMJIap TAUKWI KUJIaaH, )KyMJIaJaH:
1507 ta anTpomoHuM, XymuanaH, 85 Tacu Typkuil, 181 Ttacu Qopcua-Toxukya,
533 Ttacu apabua, 66 Tacu XxuHA TUIAUra oul, 12 Tacm MYyFynua, 2 Tacu
xutoruaaup. Konranmapu rubpup cysnapaaH IakiaHrad Homuapaup. 1253 Tta
TonoHumM, 284 ta 3THOHMM, 175 Ta 300HUM, 247 Ta ¢uToHUM, 37 Ta KUTOO Ba
pucona (6ubmuoHuMIap), 4 Ta KeMa HOMH (HayToHMMIap)>® acapia MapXyUIMTHHU
xuco01ab ynkkaH. busHuHr xucoOumu3z xam 3.X0JMaHOBAaHUHI Ky3aTHIIAPUHU
tacaukyianu. lynunrnek, boOyp mebpusituaa 140 ra oHoMacTUK OUPIUK OOpIUTH
aHUKJIAHIU, KyMiaaaH, 42 ta antpornonum, 40 ta TononuMm, 20 KTeMaTOHUM, 8 Ta
TEOHUM, 5 Ta ITHOHUM, 6 Ta ugeoHUM (ONOIMOHUM Ba Oomika), 4 Ta MuoHuM,
2 Ta KOCMOHUM, 2 Ta Oalipam HOMHM Ba Oomika Homiap. by 3ca acap oHomMacTuk
KYJaMUHUHT KEHIJIUTH Ba Xap OMp Makpo Ba MUKpPO KyJiaMra ybTHOOp KapaTUIIHU
Tako30 3Tau. HaTmkana Gaguuii MATHHUHT OHOMACTUK KyJaMura JIMHIBOIIOATHK
éumamyBaa (akaTtruHa MyaiissH Oaguud HUAT OWJlaH KYJJIAaHTaH OHOMACTHUK
OMpIUKIapruHa 3Mac, KUTOOXOHra 3aBK OEpyBUM HOMIa XaMm JAMKKATHU KapaTHII
no3uM, ne6 Ttonungu. boOyp acapiapu OHOMACTHK KyJaMHWra JIUHTBOMOITHK
énnamyB acocusa “boOyp acapiapu MOATOHUMIIAPUHUHT KUCKAada M30XHU~ JIyFaTh
TY3WIJIH.

JluccepTallUssHUHT ~ UKKMHYM ~ 000M  “bo0ypHOMAa”jarm  OHOMACTHMK
OMPJMKJIAPHUHT JIEKCMK-CEMAHTHK, TAPUXUI-3THMOJIOTHK, JHHIBOMOITHUK
xycycusitTiaapu” 1e0 HOMJIAaHTaH Ba y4 OViIuMHHU Y3 uuura onanu. Jlactinabku
oynum  “bobypnoma’oazu aAHMPONOHUMAAPDHUHZ J1eKCUK-CEMAHMUK 64
Ooaduuii Icmemuk Xycycuamaapu”Hu TaJKUK dTUINTa OaFuluiaHraH. Acapnaaru

% Dmonos F. “BobypHoma’ia KOMHI UHCOH TUMCOM // Bobyp Ba ¥306ek MUJLIMIi MaJaHHSTH TapaKKUETHMHUHT
alipuM Macananapu. — AHKOH, 1993, — B. 57.

36 Pacynos P. BoOyp — ¥30€k THIMHUHT coIMIH yuyH Kypaurysuu / BoOyp Ba ¥30ek MALTHIA MaIaHUSTH TAPAKKUE THHUHT
aiipum Macananapu. — Anamxos, 1993. — b. 44.

37 XKypaesa I'. “BobypHomMa” acapu/ia IlepcoHa}JIap xapakrepuctukacu // Vinm capuammanapu. — Ypraund, 2018.
—Ne§. — b. 34-36.

% Caitnynnaesa P. Husomummmn Illomuiinuar “3adapHoma” acapuaard OHOMACTHK OMPIMKIAPHHUHT M30XJIH
myratu. — Kapim, 2022. - b. 6.

39 Xonmanoga 3. “BobypromMa” nekcukacu Taakuky. — Tomkent: @an, 2007. — b. 19-21.
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AHTPOTIOHUMJIAPHHHT ACOCHIA KUCMU Myayuti(dra 3aMOHJIONI IIaxciaap UCMIIAPHUIND.
Vnap JNeKCUK-CEMaHTHK XyCycHsTIapura kypa: 1) nuHuii aHTpOmOHHMIIAD;
2) Tapuxwii aHTPOTIOHUMIIAP; 3) TOITHUK AHTPOIIOHUMIIAPTA aXpaTHO YPraHUIIH.
Acapiaru AWHHNA aHTPOMOHMMJIAp KyWHJaruda TacHU(IAHIW. a) HaitramoOapiap
ucmu. Avky6, Myxammao, 3axapué, Xaspam Hyx; 0) naitramOapiiapHUHT SKUHIAPH
ucMu: Xauoap, Xacan Xanuga, Umom Aoy Xanuga; n) aBauénap ucMu: Aeiuéxon,
Xoowca Axpop Banu, Xoowca Kanon; e) maiixmap ucmu: [llaiix A60yano 6apioc,
Llatix A6Oynno 3uux oea xadwu.

Acap aHTPONMOHMMHSICUHUHT aCOCHA KUCMUHU TapUXUH aHTPOMOHUMIIAP
TalIKWI 3Taau. Tapuxui maxc UCMIIApY WDKTUMOMM XOJIaTWUra Kypa KyWhuaaruiapra
axpartwiau: 1) mox Ba maxzonanap: Temypoex, Ynyebexk mupzo, Cyamon Xycaiin
Mup3o, A6oynasuz mupzo, A6oynamug mupso, 2) wxonakopnap: Hasout, Huzomuil,
Hlaiix Cavouu Llleposuii, Xonoamup, 3) boOypra xusmar Kuirad Ba épaam oepran
maxcnap: Kambap Anu, Amuxon @apmynui, Eoeop Myxammao Hocup mup3o,
3ynnyn apeyn xabumap. Acapia TOITHK aHTPOTIOHMMIJIAp KaM KYyJUIaHTaH.
Kamwuo, @apudyn xkabu aHTPONOHUMIIAPHU KUPUTHUII MYMKHUH.

“boOypHoMa”na kymiuab nakabd Ba Taxaryciap kentupwirad. JlakaGmap
HOMJIAHHINIATA Kapad KyWHIard CEMaHTHK TypyxJapra axparwian: 1) UKKHHYN
HOM cudaruaa KyanaHraH Jsaka6mnap: Onauaxon, Xounukaxow, Kopakysbeeum,
Oxbecum,; 2) MamFyaoTura Kapad KyJuanrad jnakabnuap: Macuanuueyu, Cannox;
3) kyu-KyapaTHu udoganoBun jgakadnap: byka, Xuzabpyiiox, 4) my maxc OuiaH
OoFnuK OUp BOKeara acocyiaHraH jakaou. Kapx, /lapmuén.

“bobypHoMa”1a KeNTUPUIITAH Taxalyciap Kylujgaruia TacHU(p KUIUH]IN:
1) anu6 muawra MakOys TyIITaH MaBXyM cy3iap acoc OynraH taxamiyc: Bagoutl,
Donutl, Fapubui, ©axupuii, Tygatinui, Ba 0.; 2) WKOAKOPHUHT KacOU, XyHapUTa
UIIopa KWiraH taxamiyc: bunout (OuHOKOp) Ba 0.; 3) OTACHHUHT FKTUMOWU
MaBKEeHM MOTHUB EKH IIAaXCHUHT Hacll-Hacabunu udoganoBun taxamwryc: Ocaghuii Ba 0.;
4) maxCHUHT UCMHJAH scanraH taxamnyc. Xycaunut (Cynton Xycain boiikapo)
Ba 0.; 5) MIAXCHUHI OHA IOPTH, Typap *OWM HOMHJIAH sSCalraH Taxayutyc. badaxwiuii,
JKomuii, I'ozypeoxuii, Xomuguii Ba 0.; 6) Mmaxoparura kapad OepuiraH Taxauryc:
Myammouu, baénuii Ba 6.; 7) OCMOH >XHCMJIapura WIIOpa KWIHO KYWWIraH
taxamyc: Cyxaunut, Xunoaut Ba 0.

Acapnaru Taunban, Kamwuo, @apuoyn, 3apoywm, [llaiix, Myano [lluxoo,
Xonoamup, Ynyebek, A66oc, A6oyanamugp, bobo Xycaiin, @ynoo, Yaxopuanba Ba
OOlIKa aHTPONMOHUMIIAPHUHT Oaauui MaTHAAard YpHU Ba Bazudacu EpuUTHO
oepwinu. Macanan, “boOypHoMa’na kentupuiarad @yno0 aHTPOIOHUMHU UUXOM
CaHbaTH Y4YyH JIMHTBOIIOATHK BOCHTa OyiraH, SbHU @P)100 aHTPOTIOHUMH WKKHU
xun MabHO#a Dynood (CynToH) “waxc ucmu”’ MabHOCHAA Ba“‘nynam” (KaTTHK
KUCM) MabHOCHAA KYJJIaHTaH, ShHU AHTPONOHMMHHUHT OKKa3WaHajl MabHOCH
MaBXKy/I.

“boOypHOMa”1a KEJNTHPWITAH IIChPUH MaTHIApAAH Tallkapyd Hacpul
napyaiiap/ia aHTPOIIOHUMIIAD XaM TOATHK, XaM JIMHIBUCTHK IOK oiraH. MacanaH,
“...Fapoiiub eoxeanapoan oupu wyxu, Cymmon Xycain mupzo baouyzzamon
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MUpP30HU eHeean uopuianba Kyuu, Acmpobooda Myszaggap mupzo Myxammao
Mymun mupzonu eneaou. bynoan axcabposeu wiynoaxu, Yaxopwanba ucmau xuuiu
Myxammao Mymun mupzonu gyrea mywupud xeamupaou...” (BH:54). Ma3skyp
MatHna Yaxopwanba aHTpONOHMMHU oOpkaiau Yaxopiianba HMCMIM KUIIMHUHT
yopuiaHOa KyHM TYFUJTAHJIUTHHYU, SbHU Iy MCMHUHI MOTHBU MablyM OViica,
UKKUHYM TOMOHJAaH 4YopliaHOa KyHM OynraH BokKeaHu boOypHHMHr xoTupacuia
Y30K KOJMIIM Y4yH caba® OVynran. By aHTpONOHMM MaTHHHU aJUIIO3UB HOM
cudaTtuga OOUUTTaH.

boOHuHT ukkuHuKM OYnumu “bobdyproma’0azu monoHUMIAPHUHZ TEKCUK-
CEMAHMUK, MAPUXUI-IMUMOIOCUK 64 JUH260N0IMUK Xycycuamaapu” €0
HOMJIaHTaH. TONMOHMMKKA HOMIITYHOCIUKHUHT KO HOMJIAPUHUHT Maij10 Oynuiu,
puBOXkH, BasuaBuii Xycycustiapunu ypranysuu coxacumup®®. Typkuiil kaTnamra
OUJl TOMOHUMJIAP JIEKCUK-CEMaHTHUK JXUXAaTIaH KyHujarujapra axpaTuJIu:
1. AHTpOmnOHUM acocuja MIaKUIaHTaH koW Homiapu: Kopameeun, Kymuykkaoam.
2. laxc kacO-KOpUHU OWIANPYBUU CY3/ap/IaH MaK/JIaHTaH xoil Homnapu: Yynow,
Tymxosyn. 3. Xyaya y4yH XapakTepiu OynraH Oeiru-XyCyCUsITHU TabKUJJIOBYM KOM
Homnapu: Onamoe, Oamanuk, Oxcye, Kuzuincys, Kopaxyn, Kopa pabom,
Kywmeeupmon, Unon ymmu. 4. Kabuna-ypyr HOMJIapU acoCHIa MIAKIIJIAHTaH >KOU
Homnapu: Kunuox, Kapnyx, Vieyp, O3zapbaiiocon. 5. XyAaynauil MUKIOpPHU
OWIIMpYBUYM CYy3JapAaH IMIAK/UIAHTaH XOW Homutapu: TVkky3 yaym, Emmukenm,
Kupxapuk. 6. Bokea-xonucara uiopa KAJyBYM CY37aH IIaK/UIaHTaH >KOW HOMHU:
Taxacekpamky, Xooapeews. 1. XalBOHJap >Xyda Kyn Oyiaran Ba IIy XailBOH
HOMJIapu OwiaH aTtairad xou HoMu: Kutiukiu, Kyrnouwnucou. 8. Mabiym Oup
UII-XapaKaTHU Oa)kapuIll acocuja HOMJIaHTaH kol HoMmu: banou Conop (Acauoa
banoconyp). banou Conop TONMOHMMUHUHT X03upru “boOypHomMa” maTHiapuaa
HOTYFpH E3uiranu Ba Oy cy3 cod y36exua Banoconyp™ sxanmuruam manGanap
acocua ganmwuianan. “‘boOypHoMa”Aarv TONOHUMIIAPHUHT aCOCHM KUCMHU XO3UPTU
Typkuil THanapaa yupamu*?, 6y coxaa Kymuad TaaKMKOTIAp olubG OOpHUITaHH,
aMMo0 Oanuui acapiapjia KyJUIaHTaH OHOMACTHK OWpJUKiIap, >KymiajaH,
TONMOHUMJIAPHUHT JIMHTBOMOATUK XYCYCHUATIAPU MAaXCyC TaJIKUK ATHITAH UIIJIap
¥30eK OHOMAacCTUKAcHAA KyJla KAMJIUTH aHUKJIaHIH.

O.KunnueB Oanuuii acapaard TONOHMMIJIAPHU YPTraHUIIHUHT axaMUSTHHU
Kyliujgaruya TabKuaiaiau: banuuii acap Tuimpard reorpauk KoM HOMJIApUHU
Vpranuiii, aBBajgo, TOMMOHMUMHUKA WJIMUHHM PUBOXKJIAHTUPHUIL YUYyH MyXuUM OViica,
cyHrpa é3yBun ycayOuHM Gerunan yayH xam axamustauaup®e. By Ypunaa gakar
T.KypOonoBuunr &€3yBuu [lupumkyn KoaupoBuunr “FOnaysnu tyHmap. boOyp”,
“ABnoiap A0BOHM. XyMOIOH Ba AkOap” Tapuxuil pomMaHIapu TaxJIWIH acoCUa

%0 Bermaros 9., Yiykos H. Y36ex oHoMacTHKacH TepMUHIApHHUAT H30X/M TyFaTh. — Hamanran, 2006. — B. 76-77.
41 Kosokos T., Boxuos A., Pysunos b. 6par nuroxujgaru Axcukent. — Tomxent, 2018. — B. 59-61.

42 AtanpisnzoB C. TypKMEHMCTAaHBIH TOTIOHUMHUACHL — Amrabat: blisiv, 1981.

3 Kunnues 3. baquuii TacBUpHUHT JIeKcHK BocuTanapy. — Tomkent: ®an, 1982. — B. 62.
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5BIIOH KWIMHIAH MINMHM aJ0XWAa TabKuuam jo3uMm*. Maskyp TaakuKoTaapaa
KYJUIaHWITaH MeToJjIapra TasHradn xoisjaa “boOypHoma”jaru TONMOHUMIIAPHUHT
JIEKCUK-CEMAHTHK, TapUXUU-DTUMOJIOTHK 6a JIMHTBOTIOITHK  XYCYCHUSTIApU
EPUTHIIIN.

“Towrkano” ea “Catipam’ TONOHUMIAPUHUHT YpoH cudaThia KyJIaHTaHINTH
acapra y3ura xoc JIMHIBOIIO3THK XYyCycHusT KacO 3traH. by Tononumuap acapna y3
MabHOCHJIa KyJUlaHMaraH, OaJiku MaTHTra Oolllka MabHOAA KeluO, KOHHOTATUB
MabHO MemOHUMUA KYYUMHU acoCHAa akc 3TraH. byHnaH tamkapu acapaa basna,
baoicasp, Haszapeox, Manep, YkooOarin Ba 0OIIKa TOMOHUMJIAPHUHT JIEKCHK-
CEMaHTHK, JUHTBOIIOATHK XyCYCUATIApH 0YMO OepuIIiu.

boOyp Typk XaJdKMHHUHT XapaKTepu, MapIOHABOPJIHMTHHU aHUK KYpPCATHII
yuyH basuna amupura ymoOy napyaHu roooprad: “...basnaca xananoap nuéoanu
acynamuob, Huzomxonea savoa éa maxouo ounan gpapmonnap rwbopunou. Mana 6y
Kumwva 6aouxa Kunuo, é3ub wbopuiou:

bo mypk cumesa maxyn, i mupu basana,
Yonokuio mapoona mypk aénacm.

L'ap 3y0 Haéuro nacuxam HakyHu eyut,
Onoicoku aénacm uu xoxcam oa b6aéunacm...”

(Masmynu: Du baana mupu, mypk ounan yunauima, mypKHUHE SNYULIUSU 8a
maponueu xammaza aéu. Aeap mes keaub Hacuxamuu KyJIOKKA OAMAcCAHe, aéH
oynean eannu 6aén KuauwHune Huma xoxcamu 6op.) (bH:222). by 6aiitna su mupu
basna Gupukmacu Huoo caHbaTU YUyH, UIYHUHTACK, 9 mupu basna makngaru
EUUK YHOAIMA XaMaa MemOoHUMUsL KYIUMUTA IMHTBOMIOATUK O0BEKT OYiraH.

bomka Oup TypTiaukna baoicasp TONOHUMH OpKalu CY3 YHUWMHU KUJWHTaH,
spHU baxkaBp cy3u “xarva” HOMU Ba “3yam Ounan’’ MabHOCHAA KYJUTAHUJTAH:

Kapopy axo 60 ép unuynun nabyo mapo,
T'azuo xapoicy mapo kapo bekapop oxup.
ba uweaxouu 3amona uu uopa cosao Kac,
Bascasp xapo scyoo éppo 3u ép oxup.

(Maszmynu: Menune ép bunan kapopy axoum oynoati smac 20u. Oxupu xazxcpu
yakub, mMeru Oexapop Kuiou. 3amoHa uweanapuea Kuwid HUMAa 4opa Kuiaou?
Oxupoa basicasp épnu époan sncyoo kunou.) (BH:165). lllaknaonuiuk XycycusTura
sra baxkaBp TOMOHUMU utixomM CAaHBATUHHU F03ara KeJUIIUTa JUHIBOIIOATUK BOCUTA
OynraH.

Exu 6y mapuanan Yxo6aiin TOMOHUMH OHOMACTHK MeTadopa ycylH (4yHKH
KOsl yKOO (OypryT) KyIIM IIaKIWTa yXIIaraH)ga HOMJIAHTAHJIUTH, TOMMOHUMHUHT
amne/UIATABM Ba MOTHUBH Xakuaa Xxam Ma’lumot OepuiraHiavrd aHUKIAHIU:
“...lloxu Kobyn moseuoan o6up xos-mymuiyx atpuiud mypunmu, YHU YKOOQiiH

4 Kyp6onos T. Tapuxuii 6ammuii acap Ba masp Tuam Macananapu (Iupumkyn Kommposrunr “FOmmysm TyHmap.
Bobyp” pomanu acocua). — ToukenT: “Y36eKucToH MUILIHIT SHIMKIonemscy” Jlapnat uimuii nHampuét, 2008.
- b. 132; Kyp6onos T., Xynoitbepauesa M. bagunii acapnapary TOmOHUMIIADHUHT JIWHTBUCTUK TaxXJIMIIN Ba N30XH
macanacu (ITmpumkyn Komuposruar “FOnmy3mi tyrnap. bobyp”, “ABnomnap noBonu. XyMoroH Ba AkOap” pomMaHIapu
Matepuaapu acocunaa). — Camapkann: Cam/[Y vampu, 2006. — B. 79.
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(ukku Oypeym) Oeuounap. Ykobaiin xosicuoan Oowka siHa OUp NaApyacuHa moa
mywean 6yau6, Kooyn karvacunune apku 6y moenune ycmuoaoup...” (bBH:264).

BboOnuHT yunHum 6yiumu “bodyproma’oacu 3muoHum, 300HUM, KIMEMAMOHUM
6a 00WKA OHOMACMUK OUPIUKIAPDHUHZ J1eKCUK-CEMAHMUK XYCyCUamiapu,
mapuxuii-0a0uuil MamHoa JUH260N0IMUK gocuma cugpamudazu ypru’ Tap3uia
HOMJIaHTaH. By Gynumaa STHOHMM, 300HUM, KTEMaTOHUM, KOCMOHUM, HAYTOHUMJIAPHUHT
TapuXuii-0aAMuil MaTH/Ia JIMHTBOIIOATHK BOCUTA cUdaTha KYJIJIAHTAaHIUTH XaKu1a
buKp-Mysoxazajap KEITUPUITaH Ba YJIAPHUHT JICKCUK-CEMAaHTUK Ba JIMHTBOIIOATHK
xycycusiiapu épurwirad. Macanas, “boOypHoma”na 7ypx STHOHUMUHUHT KyWHIaru
MabHONApH Ky3aTWijau: 1) CY3HUHT OOl MabHOCH (XaJIK HOMUHHU OWIIUpraH):
“...MyHUHZ 3apapu mypkka eéa myayrza mycosudyp...” (BH:85); 2) maxcHuHT
MUJUIATH, DJIATUHU OWIIUpraH: “..mypK 6a XUHO yMapolapuHu 4opramuod, 4auiH
bepoyk...” (BH:89); 3) “comma” mMabHOcMHU ubomanaran: “...Axmaodex mypk
Kuwiu 90u, aie mapoona ea oasramxox 30u...”” (bH:91).

“boOypHOMa’’ 1arv 300HUMJIAP MIAKIUIAHUII XYyCYCUSTIapUra Kypa OJITH rypyxra
axkparuiau xamaa Mypzaku Kapwu, Kawmup mymucu Ba 601IKa 300HUMJIAPHUHT
JIMHTBOIOATUK XycycusiTiapu ounb Oepunau. Lllynunraex, tagkukoTna Xymoi,
“Ocouuw”, “Opotiuw”, “Tynorcotuws”, “@apmouuw”, Cyxaiin, “nosu Anuwepuii”,
“nononu Anuweputi”, “Anuwepuii”, “Xamca” Ba 601IKa OHOMACTHK OWUPIUKIAPHUHT
JIMHTBOMIOATHK XyCYCHUSTIApU aHUKJIaH 1. MacanaH, acapja Anumiep HaBouiHUHT
moup Ba apo06 cudaTraa MAIXypIUTHIaH AJUIIEP aHTPOTIOHUMU ‘Ho3u Anuweputi”,
“nononu Anuwepuii” KTeMaTOHUMIIApUTa aJIaHUO, MaTHAA MEeMOHUMUSHU XOCHIT
KWITaH aio3u8 HOMINpP: “... Anuwepbex Kyn 8a AXuiU Hapcaiap uxmupo KUuieaw
90u. Mabooo, dupop xuwu Karcuoup umoa oOup AHSUIUK Apamcda, V HAPCAHUHE
pusodicu 6a pasHaxu yuyH yHu “Anuwmepunt” oe6 amapounap. bav3unap xaszun
ounan Anuwepbdexka Hucoam bepap 30u. Yynonuu, Anuwepbdex Kyiox oepuauoa
PYMO O02Na2anu YuyH XOMUHIap KVK pyMOIHU Kutiwaumupub “nozu Anuwepuii”
0eb6 amaounap. bunoiiu xam Xupomoawn dcynawr eaxmuda suiacu YYyH myKum
MUKy8uUea xeu Kumoa Mymiako yupamazan y3eaua oup myKum O0yropmupaou 6a
omunu “Anuwmepuir” oed6 amaiiou. Y “nononu Anuwepuit” nomu ounan mawxyp
oynou...”” (BH:139).

Hacpwuii Ba mebpuii matina Cyxaiin KOCMOHUMU ucmuopa, memagopa xabu
Oaguuii Xam/ia JUHTBHUCTUK BOCHTAJIAPHU XOCHWJI KwiraH. UyHkH y3 MabHOCHIA
10Jy3 HOMHU cudartuma, Kyuma MabHOMAa boOypHWHT y3ura wuimopa KWJraH:
“...Cyxaun rmondy3unu cupa Kypmazaw smacoum. J[080Hea YUKKAH 3aX0MUEK
OCMOHHUHZ Jicanyb mapagu nacmuoa épye 10a0y3 kypunou. Ly Cyxaiin
amacmurkun deoum. Cyxainoup, oeounap. boxu Yazonuénuii 6y oavimuu yxuou:

Ty Cyxauinu, mo KysHco moouio Kysico moius uasl,
Yawmu my 6ap xap ku meagpmao HUWOHU 0A81am acm.

(Maszmynu:Cen Cyxaiincen, Katioa 6aikub, kamuoa nopianucaHn d9Kam,

Kyznapune xap xumea mywca, 6yn0u oasramoan nuwon.) (bH:103).

boOyp Caiidpuit Byxopuit Xakuga ranupud, YHUHT JOCTOHU WYKIWTHUHU
alitagu Ba Oy XOJHUHT Janwin 1e0 ymoy KUTbaHU KeITUPAIU:
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T'apyu 0ocmon wevp cynnamuoup,

Men eazannu gpap3u aiin Oeliman.
Jlunkaweuna 6ew baiimuu, pocmu

Hrxu “Xamca” oan yemyn ysman (BH:140).

Kurbana Caiipuit Byxopuit “Xamca’ OUOIMOHMMHM OpKajdu cy3 VHUHU
Kuirad. bem OailTHu yma gaBpaa mamxyp OynraH ukku dopcuil “Xamca”, spHU
JOCTOHJAH YCTYH KysAau. XamMca CY3WHUHI JIYFaBUW MAabHOCHUIA HILIOPA KUITaH.
Mynnan kennd yukuO Kapacak, “Oemr 0alT HU “UKKW OENUIMK’IaH YCTYH KYsSIMaH,
neian. by Typriuk opkanu Caiiduit ByxopulHUHr MabHaBUN oJaMU O4YUO
Oepwiran, “Xamca” WJIEOHMMHM HWHTEPTEKCTyall MaTH XOCHJ KWJraH Ba
JIMHTBOIIOATUK XyCYCHUAT KacO 3TraH.

HucceprauusHUHT “bo0yp mebpUATHAATH OHOMACTHK OHMPJIMKJIAPHUHT
JIEKCHK-CEMAHTHK Ba JMHIBONMO3THUK XyCYyCHATJapu” €0 HOMJIAHTaH YYUHYU
600u TYyprT OYynumuaH TapkuO® Ttonrad. boOHMHr OupuHuu OyaumMu “bodyp
mMaxaniyCuHunZ JUH260n0IMuUKacy’ Tap3ujia HoMjaaHrad. boOyp TaxaylyCHHUHT
TAHJIAHWILK Ba 3TUMOJIOTHSCH XaKHJa MaHOanapja Typjuda TajdKuHIap MaBxKy/l.
Macanan, amepukamuk onuM X.JlemOHunr “BoOyp — iynbapc” pomanmma®
A.AGnyradypoBHHHT “Y36eKHCTOH anabHéTH Ba CaHBATH T'a3eTACHHUHT
1983 i 13 mapt conmga Gocunran “bobup smac, bobyp” nommu, ®.Mcokos,
A.AbnynxamunoBiaapHuHr “boOyp”’mu € “boOup”? Homiu makonanapuaa, Baxoo
PaxmonoB Ba Kapomar Mymnaxyxaesanap®®, myHMHrIex, HOMIIYHOC OJIHMM
D.Bermaros*’ TomorMaan BoOyp Taxawlycw Ba YHUHT TaHJIaHMIIH, STHMOJIOTHACH
XaKua OUaupuiIrad pukp-Mysaoxaszaiapura MmyHocadbat OWIupuiITraH.

BoOYpHUHT JMpPHUK »aHpAAru acapjapyuHU TaxXJWil KWITAaHUMHU3/la YHUHT
taxamtycu bobyp xamma bobypo makiapaa udoJanaHraHIuTyd aHUKJIAHIH.
Taxamnyc ywoanma, anno3uss KaOW JUMHTBUCTUK OUpIMKIAp; Hudo, mauibex,
macoup, ucmugxom, urmuzom KaOU IWEbPUA caHbATIAP YUYH BOCHTa OVYIIraHwu,
IIYHUHTACK, paduguu 1o3ara KeJITUpUO TMOATHUK Makcaala KYyJJIaHWIraHu
éputunau. Macanan, “Axwunuenu Ky3 mymapcen yi napueauimun saHa’’ Fa3ald
MaKTabCUa NIOUPHUHT TACBUP MaxopaTu SKKOJI HaMOEH OyiraH:

Oérum etranya bobypoek KeTap 3pJIuM, HETall,
COYMHMHT CaBIOCH TYLITH OOIIMMa OOIITHH SHA.

Mucpana “bobypoek (kabu, cuHrapm) kerap 3paum’ 1e0 Y3 IOpTUHU Taluiad
KeTraH BoOypHHHI aHAYXW TaxaulyC OpKaJu KUTOOXOHra KyIIMM4Ya MabIyMOT
0epud anrro3ue MabHO Oepras.

Bbyrynru kynna boOyp taxannycu Mupzo booyp (C.Caititua “Batan naaup”),
Llox bobyp (C.Caititug “lllox boOyp”) makmiapjaa mpereiaeHT HoM, Y30ekiap
taakkypuna wioup, mapuxuu, ceozpag, oasram apboobu, anugo6o acocuucu,

5 Xommmosa JI. 3axupuaann Myxamman boOyp: adpcona Ba pusostiap // Tui Ba anabuét tabmumu, 2006 iu.
4-con. - b. 52.

46 3 M.Bobyp Bobyproma. — Tomkent: VxuryBun HampuéT-mMardaa mwxoauii yitu, 2008. — b. 8.

47 BermatoB J.A. Y36ek hcMJiapu U30XU. — TOIKEHT: V36ekncTon MUIIHH SHIHKIONEMACH JlaBiaT WiMuii
Hampuéry, 2016. — b. 63.
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memypuiizooa, 60Oypuiiniap caimanamu acoCyucu, mycopup, 8aman coOSUHYU 8d
Myxaboamu KabU accolMalvsJIaHaIuTaH MO3TOHUM SKaHIUTH JaJIWI- JaHIu.

BboOyp TaxanmycuHu TUINTYHOCHIHK, SbHU OHOMACTUK aCHEKT/Aa YpraHuIll XaM
JUHTBUCTHK, XaM OaAuuN-3CTETUK Xyjocajap 4YUKApUIIra HWMKOH OepHIlu
MUCOJIAP aCOCUIA KYPCATUILIU.

BoOHUHT uKkuHYM OYnumu “bodyp wevpuamuoazu aHmponoHUMIAAPHUHL
JIEKCUK-CEMAHMUK 6a 0aduuil Icmemuk Xycycuamaapu’ HOMIAHTaH. YHJIa
MO3TUK aHTPONMOHUMIIAp Xakuja (ukp roputuirad. lllebpuil MaTHOa KyJUlaHraH
OHOMACTUK OUpIUKIAPHU VpraHyBYM coxXa EKU COXAHUHT YpraHuil OOBEKTH
xakuga C.M.3unun, M.B.Kapnenko, H.A.Xycanos, III.Exy6osnap y3mapuHunr
MIMHIl TAJKUKOTIAPUIA aNOXUIa YbTHOOP KApaTHINraH. Y30eKk Gamuuii MaTHHIA
KYJUIaHTaH HOMJIAPHUHT IIAKJUTAHWII TapuXH, JHMHIBOMOATHK XYCYCHUSTIApH,
¥30€K JIUMHTBOMAJAHUATHAA TYTraH VPHUHU VPraHWIIHU Ba TaxJIWI KWJIUIIHU
Tapuxui acapiapjan Oomutam 3apyp. Ly makcagma boOyp nupuk acapiapura
KUpPYBYM Fa3aj, pyOouil, KUTbha, TYIOK, MacHaBuH, (apa, MyaMMo, MacHyjapia
KYJUIaHTaH [O3THK aHTPONOHUMIAp Taxjawira TtopTuigud. boOyp mupux
acapiapujiardi OHOMACTUK Oupnukiap, ssbHu Ao6dyccamaou Tapxown, Maxmyo,
Aézu, Auwbd, Dapxoo, Maoxcuyn, llupun, Xogus, Carmon, Macux, Kompown,
Xaccon, Pyxoam, Cynmon Yeatic oun Maxmyo, Xusp, /Kyoicu OITUK aHTPONIOHUMIIApra
BTUOOP KapaTwiran. Yiap maimex, n1agg ea nawp, ummughok, nyme, maimex Ba
utixom Kabu Typiu Oaauuii-TacBUpUN BocuTaimap OOBEKTH cUdaTuaa KyJTaHWITaH,
ycinyOuii Bazudanap (yxuamuws 5maior)Hu XOCWI KWITAH Ba aLio3u8 Hom OYiIuo
KeqraH. MacanaH,

byn Tanabrop uctap ap OyicaHT OTOHUHT JaBJaTHH,
Taurpu nocup 6yica, i BoOyp, arcaxoneup ynracen (b/1:2004,40)
by OGaiitna boObypuunr maxkozan wkku uHucu (JKaxonrup Mup3zo), (Hocup
Mup3o)ra umopa KuauHran*®, 1e6 usox 6epunran. By epma Hocup Ba scaxoneup
cubdarnapu aymegp, ummugox kabu Oaauuii caHbaTIApPHU l03ara KeJITUpHUIIIA
JUHTBONOATUK BocutTa Oynrannuru, JKaxonrup, Hocup aHTpONnOHUMIIApUHHUHT
aneJuIATUB acociapu/iaH YHyMIIM (oWJamaHUITaHauru, O0aJunuii-3CTETHK CaIMOK
OpPTraHTaHJIUTH JaJUIUIaHIH.

boOGuunr yuumHunm Oynumu “Bbodyp wevpuamuoazu MONOHUMIAAPHUH?
JIEKCUK-CEeMAHMUK 64 JIUH260N0IMUK Xycycuamaapu’” 10 HOMIaHraH. TaaKuKoTaa
BboOyp mebpaapugaru MUKpOTONIOHUMIIAP YU rypyxra axpatuniu: 1. ['eorpaduk
XYy, YPUH-KOW TYIIyHYaCUHU OWJIIMPYBYM MUKPOTONOHUMIIAPHUHT Y3 Udoanarad
00BEKTH XapakTepura Kypa Kyiuaaruya rypyxJjanau: 1) oponuminap: Auoapob.
2) ruppoHumIap: a) napé nomuapu: Haswcna, XKaiixyn, Cund; 0) X0By3 €Ku OyJIOK
HoMyapu (Mudoruaponumiap): Kaecap, 3amszam. 3) é3m “siinoB” HOMU: Bopon
ésuti. F3u KaguMTH TypKuil THI MaHOamapuaa é3iux ITaKAWAa WIITAaTHITaH.
XIV acp é3ma MaHOGanapuia fiazul “caxpo, uya’ MabHOCHAA Kaij sTunran?,
2. lllaxc ToMmoHuAan OyHE >THITaH 0O0BEKT HOMIApH: 1) Mackua HomIapu: Yxoa,

8 bobyp neounu. — Tomxent: lapk, 2004. — B. 40.
49 Kapanr: Tapxymon — XIV acp é3ma obunacu. — Tomkent: ®an, 1980. — B. 99.
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2) maxap4da Homu: Jlaneap; 3) 6oF Homuapu: boeu Kaxon. 3. Jluuunii-adcoHaBUM
VpuH-xx0it HoMnapu: Kampatiu Axaba, Muxém.

V366K THIIITYHOCTHTHIA TOMOHAMITAP ATOXUIA IEBPHST MECOIMA YPraHWIMAraH.
YnapHUHT aHTIATraH MabHOJAPH, YCIyOHH-CEMaHTHK, MOAITHK XYCYCHUSTIApH
Maxcyc Taakuk stuiMarad. [y myHocabar 6mian boOyp miebpnapuna KeaTUpuirad
Kobyn, bopon é3uii, Happau wnyp, Kaecap, Jlaneap, 3amzam, Kynoys, baenon,
Hwxamuw; Xyem Ba Hopun, Kavba, Canban TONOHUMIIAP TaxjIWira TOPTUIIAU.
Macanas,

Kuwum ByxTypku, 6opcam Huwkamuwika,
Kuwium ByKTYpKH, OOpCcaM uwika Muwxa

Ymby mucpanapna kenrupunrad Kuwm Ba HMwkamuws AQFOHUCTOHHUHT
WKKHU maxpuaup. boOyp Oy TomoHMMIIAp OpKaiau ¢y3 KOYMPUMH KHJITAH XaMmja Oy
TOTIOHUMIIAD manmex, aAym@, madxcHuc xKabu Oaguuil caHbaTIap y4yH BOCHTA
OynraH, MIYHUHTOEK, Mwkamuw — uwika mMumika y3apo OXaHTJIOIUIMKHU XOCHJI
kunrad. Kumm, Mmkamum aziozue HoM cudaTtuaa KymuMya axo0poTt OepraH.

boOGyp wxomuna Yuwn, Xumo mnpeneaeHT HOMIIAp Ba YJIApPHUHT MAaIIXyp
Hapcaigapu (0Xy, MYIIK) IOATOHUM Basudacuga kenrad. badTgarm nosTHK
TOTIOHUM THWIIIYHOCIMK HYKTaW HaszaplaH Kapaica, waxkiooutiux (4uH-UuH),
noauoHumus xooucacu (UuH, Xuto), MyMTO3 amabuETUMU3NATU 1ym@, maimey,
masicHuc IEebPUN cCaHbaTIAPHU YUYH BOCUTA OYIIraH:

l'ap uun pecanrus, Ky3u OHUHT OXyu Yunnyp,
XaTTuHH, Xamo KUIMacaHrus, MyImKka Xumonyp.

BoOyp mebpusTHIa peaj Kol HOMJIApH MHTEPTEKCTYA/UTMKHU XOCHJT KUJITaH,
MaTH TabCUPYAHJIMITMHU OIIMPraH, WKOJKOPHUHI reorpaduk TacaBBYpH Xamja
yiia xyny ounan OOFIMK BOKeara UIopa KujraH.

boGuuHr TypTUHUM OViumMu “bodyp wevpusamuoazu meoHum, udeoHum,
IMHOHUM, MUPOHUM, KMEMAMOHUMIAPHUHZ IeKCUK-CEMAHMUK 64 TUH260N0IMUK
xXycycusamaapu’ Tap3ia HOMJaHTaH. byHna Typkuii TeoOHUMIIAp, YJIApHUHT SHT
KaJUMUA YTMUIN TapuxXu Xakujga pyc dTHorpadiapy Ba MIApKIIyHOCIApU
I'.I1.Cuecapés, O.A.CyxapeBa, H.[sipenkoBa, M.B.CrebneBa, T.J/[.basnuena,
H.® .Mokiun, A.AcinoHoB, ¥30ek TumiryHochapu [11.Maxmapaumosa, P.HyputauHoBsa,
S.ABIMuEKyYNOBIAPHUHT (PUKP-MYJI0Xa3aJIapH, B.fl}"/ﬂnomeB Ba X.Byponora*’napHunr
Oaauuit acapjaru TCOHUMIIAP TaXJIUIU YpraHUuJIu.

bobyp mewpusatuna Taunepu, Xyoo(i), Tanepu maono, Xax maono, Kooup Onnox,
Kooup Xyoo, unwoonnox, Tenepu xaxu, menepu, Taonnanox, Xyooeano, arxamoymuiiax,
Xyooea wykp, buxamounnax, € pab xabu TECOHUM Ba TEOHUM KOMIIOHEHTIU
OUpUKMANIApHUHT; axcam, apab, mypk, XuHOy, Mmyeyl KaOu STHOHUMJIAPHUHT,
booypuii xamu (Xammu bobypuu), “Mybéaiitiun”, “3abyp”, “Kypvon”, “Tabpom”,
“Bakoe” Ba OouIKa WACOHUMIIAPHUHT; Bbypox, Hcpogurs, Mynkup, Haxup xabu
mudonumnapuunr; Ou (mox, xunon), Kyéuw xocMoHUMIIapHuHr; Mo, Haepys xabu
GaifpaM HOMIIAPHUHT, YA uKKu Makom TapKuoura KupyBun Yumwuox, Haeo, Bycanuk

5 fymnomes b. Dpkun CaMaHIapHUHT OHOMACTHK GHPIHKIAPHH Kyuiam Maxopaty (“Kyron usnapu éxyn Oraxuit”
Tapuxuil pomanu acocuna). — TomkenT: Myxappup nampuérn, 2015. — B. 77.
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(A6y Canuk), Pocm, Xycatinuti, Xuowcos, Poxasuii (acnuoa Paxysuil), 3aneyna,
Upok, HUcepaxon, 3upaprxano ea byspye (bysype-byspyk) Ba lllammakoMHUHT
TapkuOuil kucmu cananyBuu Mos, Haepy3, Caimaxk, I'apoonus, I'ysowm, Lllaxno3s
ka0 KTeMaTOHUM ! (MyCHKUIi HOMIIAp)IapHUHT TAPUXUi-6aquuii acapiard pojn
Yprann® YMKWIAN XamJa JIEKCHUK-CEMaHTHK, JIMHTBOTIOATUK XYCYCHSTIApU OYHO
oepuIiIu.

XVYJIOCA

1. Byrynru KyHjaa y30€K THIIIYHOCIIWTH, XyCyCaH, ¥30€K HOMIIYHOCIUTUAA
TapuXui-0aguuil  acapiapJardi  OHOMAacTUK — OMPJUKIAPHU  JIMHIBOIIOATHUK
XYCYCUSTIIApUHH Ypra"uil 10a3apd mMacanaiapaaH xucoOiaHaau. JINHrBono3Tuka
XO3UPry BaKTAa TEKIIMPHUII OOBEKTH XaMJa MYCTaKWI TaxXJui METOJJlapura 3ra
ajoxuna wiMui coxa cudaruga makuiaHud 6opmokaa. By coxa Jekcukonorus,
CTWIMCTHKA, MO3THKA, Oanuui acap TaxXJWIM, MaTH JIMHIBUCTUKAacH Xamja
JIMHTBOKYJIbTYpOJIOTUsl OninaH OOFJIaHTaH X0J1/1a KEHT TapaKKuil STMOK/a.

2. Tapuxuii-6aauuii acapiapaa WKOJAKOPHUHT Makcaju Ba Oaguui HUSTUHU
OYHMIITa XU3MAT KWIYBUYM OHOMACTUK OMPIMKIAPHU TAaAKUK STULIAA NOIMOHUM
TEPMUHU KYpLIOBHAA YpraHuim wmakcajara MyBOQUK. Tapuxuil mo3ToHuUMIap
3aMOHra Moc OolIllKa acapjard MO3TOHMMJIAPHUHI TaHJIaHUIIWra ¥3 TabCUPUHU
VyTKazaau Ba 0aauuil acap/ia JMHIBOMOATHK Ba3u(a Oaxapaiu.

3. Tankukotna boOyp acapnapujard MOITUK OHOMACTHUKAHUHT OUp-OMpHU
OwiiaH Xap KuxaTaaH OOFIMK OYiraH aHbaHaBUM, TAPUXHM, TapUXUK-3aMOHABUI
[TO3TOHUMJIAPHUHTL JIMHIBOIIOATUK XYCYCUSATIIApU EPUTWIAU. Tapuxui MO3TOHUMIIAP
acapiarv OOIIKa TYKMMa IMO3TOHUMIIAPHUHI TAHJIAHUIIUTA Y3 TAbCUPUHU YTKAZWIIH
Ba 11y OmyIaH Oupra yJaapHUHT OaJuuil acapJary JIMHTBOIIOATHK Basuda Oakapuiiu
acocCJIaH/Iu.

4. boOyp acapmapujgard OHOMACTUK OUPIUKIAD aCApHUHT CTPYKTypall-
CEMAHTHUK SXJIMTIUTUra Xu3MaT Kwinil O6apodapuaa Oupop >kaHp Tabuatura Xoc
TapUXUWA KOJOPUTHU I03ara KEeJATUPHUIIM Taxjmi 3Tuiagu. OHOMAcTUK OUpIMKIAp
XAJIKHUHT MAJUTUN MEHTAIUTETH, Y3UTa X0C MaIaHUSITUHHI KYPCaTULIIA, UKOJAKOPHUHT
Oanuuii Tadakkyp JapakaCMHM HaMOEH KWJIMIIAA XaM MYyXHUM axaMusT KacO
sTaau. byHa MyalisiH M>KOAKOp acapiJapyUHUHT Oapua €K anoxuaa Oup acapuHHUHT
OHOMACTHUK KYJIJAMUHM TAJKHUK 3THII XaM MaKcaJAra MyBOQUKIUTH EPUTUIIIH.

5. “bobOypHoma” Ba boOyp mieppusTHIa aTOKJIW OTJAp JIEKCUK-CEMaHTUK
KUXATIAH TaxXJIWI STUIAU. TaaKUKOT amMaluil KUXaTtjaH y30€K OHOMACTHUKACHHU
KMUMMAaT/I MabIyMOTJIap OWIaH OOMUTHINM JaTHIIaHIH.

6. “boOypHoma” naru oHomMacThK ouprmkiap XV-XVI acp ¥30eK HOMIITYHOCTUTMHUHT
TapKUOMI KUCMIIapuAaH OUPHHM TalIKWI 3Taau. Acap OHOMACTUKACHHHMHT
JyFaBUW TapKUOW XHUJIMa-XW Ba 0oil OYnuO, yHIIa aHTPOMOHUMIIAP, TOIOHUMIIAD,
300HUMJIAp, STHOHUMIJIAP, HIYHUHTAECK, aTOKJIM OTJIAPHUHT OOIKAa XUJI-THILIAPU
acoCuM YpUH TyTaJlH.

51 By xakna kapaunr: AzuzoB C.A. V36ex krematoHMMIIapu. OHOMacTHKa ¥Y30ekucTana. — Tamkent, 1989. — C. 183-84.
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/. “boOypHOMa”aru aHTPOTIOHUMJIAP: &) JTUHUM aHTpONmOHUMIIAp; O) Tapuxuit
AHTPONOHUMIIAP; 1) MOATUK AaHTPONOHUMIIApTa aXPATUIAN Ba U30XJaHau. [luHuil,
TapUXUi, TO3TUK AHTPOIIOHMMIIAPHU OYT'YHTM KyHJA NMpeLeAeHT Homuap cudaTtuia
YpraHulll JJO3UMIIUTU KYypCaTUILAN.

8. AHTPONOHUMHK OMpIMKIAp JOUpAacUAa YpraHWJIyBUM HCM, JIAaKad, TaxaJuryc
Kabu OupiuKIapHUHT Oapuacu Oaauuii MaTHAA MyailssH Oup MakcagHu pyEOra
YUKApHILI YUYH KYJJIAHTaHJIUTY, OyHail OupiuKIiIap, oaaraa, €3yBUMHUHT 00pa3iu
tadakKypu Ba Ky3jaraH Oaauuil HuATH OWJlaH YUFyHJAIUraH XoJiJa HaMOEH
OYIUIIM TaJIKUK STHIIIH.

9. Nna bobOyp acapnapuaa KeATupuiarad TOMOHUMIIAP TONOHUMHUK TaJKUKOTIIap
y4yH MaHOa Bazudacunu yraiinu. ['eorpaduk oObEKTHH aHTIATYBYM TONOHUMIIAP
XaM JIMHTBONO3THUK >KMXATJHAH TaxXJWira TOPTWIAU. YJIApHUHT Oaauuid MaTHOa
UHTEPTEKCTYAJUTMKHA XOCWJ KWIMIIKA, MaTHAA TabCUPYAHIUKHHU OIIMPHUIIH,
MATHHU IIAKJUIAHTUPUILJA SHI MYyXHM BOcuTa cudartuja KaTHAUIUIIM YpraHnuo
YUKUJIIH.

10. boOyp acapnapuna KyJUTaHWITaH TEOHUM, 3THOHUM, 300HUM, HJICOHUM Ba
0OIlIKa OHOMACTUK OUpPIHKIIAp KUTOOXOHIapra Typiau O0aJlunii xamja 3CTETUK 3aBK
Oepuin €xyJ KalCUIUp TapUXUW OHOMACTUK OWUPIMK TAPUXUU IIaXC Ba YHUHT
GdaonusaT OwnaH OOFIMK BOKEAHM JKOHJIAHTUPUINTa XU3MaT KWJIWIIM aHHK
MUCOJIJIAP aCOCHJIA TAIKUK STUIIU.
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INTRODUCTION (abstract of PhD dissertation)

Relevance and necessity of the research topic. A number of scientific
directions have emerged in the world of linguistics and formed as a separate
sphere. One of these areas is onomastics. In this area, many researches have been
conducted and are being conducted that study the system of proper names in the
period after the 60s of the XX century and the beginning of the XXI century. The
research of onomastic units in the directions of modern linguistics, that is,
onomastic units in a literary text, is conducted especially intensively from the point
of view of linguopoetic, linguoculturological, cognitive-semantic, sociopragmatic
relations.

In the world of linguistics, poetic onomastics on onomastic research is gaining
popularity, that is, the study of onomastic units of a literary text. There is an
increasing interest from a linguopoetic point of view in the study of historical
onomastics, historical anthroponymy, historical toponymy and many other similar
systems of proper names. Today, the role of onomastic units in a literary text in
written monuments and historical and artistic works, as well as the disclosure of
sociolinguistic, linguoculturological, linguopoetic aspects are among the topical
issues.

One of such urgent problems of Uzbek linguistics is onomastic units reflected
in the works of the great poet and statesman Zahiriddin Muhammad Babur. The
research of linguistic, sociolinguistic, linguoculturological features of onomastic
units in Babur’s works has important practical and theoretical value. Because
besides the fact that the onomastic units used in Babur’s works, that is,
anthroponyms, toponyms, ethnonyms, zoonyms, biblionyms, ktemonyms,
phytonyms, cosmonyms, are an integral part of our vocabulary wealth, they are
also valuable as our spiritual and national heritage. After all, “The preservation,
study and transfer of historical heritage to generations is one of the most important
priorities of our state’s policy”!. Therefore, the collection and scientific
analysis of such onomastic units is one of the urgent issues that require
constant research in the science of language.

Decree of the President of the Republic of Uzbekistan No. PQ-4479 dated
October 4, 2019 “On the wide celebration of the thirtieth anniversary of the
adoption of the Law on the State Language of the Republic of Uzbekistan”,
No. PF-5850 dated October 21, 2019 “Measures to fundamentally increase the
prestige and status of the Uzbek language as a state language” on measures”,
No. PF-6084 of October 20, 2020 “On measures to further develop the
Uzbek language in our country and improve the language policy”, No. PF-60
of January 28, 2022 “On the development strategy of New Uzbekistan for
2022-2026”, this dissertation work can serve to a certain extent the implementation
of the tasks specified in the decision, decrees and other regulatory legal documents
of February 10, 2022 PQ-126 “On measures to further improve the system of
preservation, research and promotion of ancient written sources”.

! Mupsuées IIIL.M. Mumuii TapakkKuéT HYIMMU3HE KATHHAT OWJIaH 1aBOM STTUPHO, SHIUW GOCKMYIra KyTapaMus.
I sxung. — Tomkent: Y306ekucron, 2017. — B. 29.
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Compliance of the research with the priority directions of the
development of science and technology of the republic. This research was
carried out within the framework of the priority direction of the development of
science and technology of the republic | “Ways of forming and implementing a
system of innovative ideas in the social, legal, economic, cultural, spiritual and
educational development of an informed society and a democratic state”.

The degree of research of the problem. In Uzbek linguistics, scientific
research on various problems of onomastia was carried out by linguists such as:
E.Begmatov, Z.Dusimov, T.Nafasov, S.Koraev, N.Husanov, E.Kilichev, B.Urinbayev,
G.Sattorov, S.S.Rahimov, B.Yuldashev, I.Khudoinazarov, M.Rashidova, T.Kurbonov
and S.Kenzhaeva?. But in research in this direction, it cannot be said that the usage
of onomastic units in a literary text with a poetic purpose, their place in the art of
the work and the peculiarities of the language have been studied perfectly. In the
research devoted to the skills of using language by a certain creator, determining
the specifics of the writer in the use of surface units of a particular language, some
opinions related to the methodological features of onomastic units are also
expressed.

It is worth noting that in the last years of our independence in Uzbek
linguistics, the manifested historical onomastic units, expressed by excellent
examples of our rich classical and historical literature, are studied as a special
research object based on various principles of analysis of anthropocentric,
linguistic, lexico-semantic features.

Especially in Uzbek linguistics, especially since independence, effective and
significant works devoted to the analysis of onomastic units of a literary text
occupy leading positions. In particular, “Anthropocentric interpretation of literary
texts in the Uzbek language” by D.Khudaiberganova®, “Linguopoetics of onomastic

2 bermatoB D.A. AHTPOIIOHMMHUKA Y30EKCKOTO si3bIKa: ABTOped. mucc. .. Kanj, (uwion. Hayk. — Tamkent, 1965. — 28 c.;
V36ex Tumi anTpornonumukacH. — TomkenT: ®am, 2013. — 263 6.; McMiapHUHT cupiu onaMu. — TOIIKEHT:
V36exucron, 2014. — 176 6.; Y36ex ncmapu mabHOCH. — Toukent: Y3MD, 1998. — 604 6.; JIycumos 3. Xopasm
OHOMACTHKACHHUHT MAKUaHumm Ba ABecto. — Tomxkent: ®an, 2010. — 112 6.; Hadacos T. TomoHuUMBI
Kamkanapsusckoii o6mactu. ABroped. muc... KaHa. ¢umon. Hayk. — Tamkent, 1968. — 24 c. V3Gexucron
TONOHUMIAPHHUHT H30XJH NyFaTh. — Tomkent: Yiurysun, 1988. — 287 6. Kopaes C. ONbIT H3yueHns TOHOHUMHKE
V36ekucrtana: ABtoped.mcc. ...kaHn.gunon. Hayk. — Tamkent, 1969. — 22 c. XycanoB H. XV acp ¥30ex anaduit
EAropavKIapuard aHTPONOHUMIIAPHUHT JIEKCHK-CEMaHTHK Ba yciryOuii xycycustiapu: @uon. das. a-pu. ...mwcc.
— Tomkent, 2014. — 130 6.; Kuymmues O. AiHui acapiapuard aHTPOITOHUMIIAPHUHT CTWIIMCTUK XYyCycHsTiiapu //
V36ex Tam Ba anabuétn. — Tomkent, 1978. — Ne 4. — B. 21-24; VpunGoes b. Fapyp Fynom acapmapuamnr
manrBonodTHKacy. — Camapkanz, 2008;Carropos F. V36ex ucMiapuauur Typkuit Katnamu: Ouiion. daH. HOMS...
muce. aBroped. — Tomkent, 1990. — 21 6.; Paxumon C. Xopa3M MUHTaKaBHUi aHTportoHuMuscH: Puion. ¢paH. HOM..
quce. aBroped. — Tomkent: 1998. — 25 6 Exy6os 111. HaBouii acapnapu oHomacTHkacH. Do (aH. HOMS..
quce. aBroped. — Tomxkent: 1994. — 25 6.5 I/IynzlomeB B. V36ex oHOMacTHKAaCcH Macasanapy (TaHnama dan) Mapr3a
maTtHiapu. — Camapkana: — 65 6.; XynoiHazapoB M. AHTpONOHUMIIAPHUMHT THJ JyFaT TH3UMHAArd YpHU Ba
YJIApHUHT CEMaHTHK-yciayOoui xycycusimiapu: ®uion. ¢ad. HOM3... mucc. aBroped. — Tomkent, 1998. — 26 6.;
Kyp6onoB T. bapuuii acaprmapaard TOMOHUMIJIAPHUHT JIMHTBUCTHK TaxXJMJIM Ba M30XM Macananapu. — CamapkaHz,
2006. — 126 6.; VpunGoes b. Fapyp Fynom acapnapumusr numarsomostukacu. — Camapkang, 2008 — 132 6.;
Xycanos H. Y36ex antpononmvuapy Tapuxi. Haspys, 2014. — 230 6.; Bypues C. YpryT TyMaHH MEKPOTOIIOHHMIIAPUHHHT
JIEKCHK-CEMAHTHK Taxmma: Duion. ¢pan. HoM... aucc. aBroped. — Tomxent: 2010. — 23 6. Kemxkaena C. V36ek
THJIM aHTPOIIOHUMIIAPUHUHT HOMHMHAIIMOH-MOTHBAIIMOH acociapy Ba TaBcupu. — Kapmm: ®an Ba tabaum, 2020.
-190 6.

3Xynoit6epranopa JI. Y36ex Timmaru Gauuii MaTHIAPHHHT AHTPONIOLEHTPUK TaIKHHH. DUITON. paH. JOKT.... JICC.
aBroped. — Tomkent, 2015. — 72 0.
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units in an artistic text” by D.Andaniyazova® “Lexico-semantic features of
anthroponymy of the Timurid period” by N.Muminova®, “Linguopoetic study of
precedent names used in the artistic style” by N.Akhmadzhonov® and as an
example is the research by D.Yuldoshev “Anthropocentric research of proper
names”’. In these researches, the anthropocentric interpretation of lexical units in
the literary texts of the Uzbek language and the linguopoetic, lexico-semantic
aspects of onomastic units in a literary text were studied both in general and in
theoretical terms. D.Andaniyazova’s research is particularly notable for the fact
that researchers currently engaged in the onomastics of the Uzbek language have
specific objectives. Thus, from the degree of studying the theme, it becomes clear
that the onomastic units used in Baburname and in Babur’s poetry were not
specifically studied. Therefore, it is relevant to study their anthropocentric, lexico-
semantic, linguistic, linguoculturological features as an object of special research.

The relation of the dissertation research with the research works of the
higher educational institution where the dissertation was performed. The
dissertation work was carried out within the framework of the study “Actual problems
of modern Uzbek onomastics”, which is included in the plan of research works of
Karshi State University.

The purpose of the research. The purpose of the research consists of
scientific proofs of linguopoetic, lexico-semantic properties of onomastic units
used in Babur’s works.

Research tasks:

collection, cataloging, interpretation and definition of the meanings of
onomastic units in the “Baburname” and Babur’s poetry;

to identify the linguopoetic features of anthroponyms and toponyms in
“Baburname” and in Babur’s poetry;

it consists in identifying the linguopoetic features of the ethnonym, zoonym
and other onomastic units in “Baburname” and in Babur’s poetry.

revealing the linguopoetic characteristics of theonyms in “Baburname” and in
Babur’s poetry;

analysis of linguopoetic characteristics of the pseudonym Babur.

The object of the research. The “Baburname™ and Babur’s poetry® were
chosen, as well as onomastic units used in artistic and historical sources for
comparison.

Subject of research is the linguopoetic, lexico-semantic features of onomastic
units in “Baburname” and the poetry of Babur.

*Aupanuszosa J1. Baquuii MaTHIIa OHOMACTHK OMPIMKIAp JIMHTBOMOSTHKAcK. Dwiosorvst pansapu Oyiinua (ascada
nokropu (Phd) micc. aBroped. — Tomkent, 2017. — 47 0.

> MymunoBa H. TeMypuiinap 1aBpy aHTPOIIOHUMHUSACHHUHT JIEKCUK-CEMAHTUK XycCycHsiTaapu. ®uiosorus (panaapu
Oyiinya ¢ancada noxropu (Phd) nucc. aproped. — Kapuiu, 2021. — 47 6.

®Axmapkonos H. Bamumii yciny6aa KyJulaHTa NpENEJeHT HOMIAPHUHT JIMHIBOMOJTHK TaJKUKH. Duionords
¢annapu Oyiinya dancada noxropu (Phd) nucc. aBroped. — @aprona, 2022. — 48 6.

"HOnnomes JI. ATOK/IM OTJIADHUHT aHTPOMOLEHTPHK Takuku: duston.dan...joxropu (DSc) mmce.asroped. — ToOMKEHT,
2021. - 72 6.

8 3.M.Bo6yp boGyproma. — TomkenT: YkuTyBun HaMpHET-MaT6aa MKoMi yitn, 2008. — b. 288.

® Baxupummn Myxamman BoOyp Jleson. — Tommkent: ®an, 1994. — B. 144; 1llox Ba momp 3axupuumia Myxamman
BoOyp. Hasm nypmonanapu. — Tomkent: [lapk, 1996. —b. 201; bobyp neBonu. — Tomkent: 11lapk, 2004. — Bb. 112.
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Research methods. In the dissertation were used methods of linguopoetic
analysis, historical-comparative, historical-etymological, characteristics, classification,
statistical analysis.

The scientific novelty of the research:

The lexical, semantic, ethnographic, historical and national-cultural features
of anthroponyms, toponyms, ethnonyms, zoonyms and other proper names in
“Baburname and in Babur’s poetry” are revealed,;

The linguopoetic properties of “Baburname” and the theonym, ideonym,
ethnonym, mythonym, ktematonym in Babur’s poetry such as allusiveness,
intertextuality, reference, expressiveness, nominativeness, associativeness,
associative imagery have been proved, and it has been proved that these onomastic
units are a linguistic tool that forms a historical-artistic text;

In “Baburname” and Babur’s poetry, it is based on the fact that onomastic
units, in addition to naming a specific object, serve to illuminate various artistic
intentions of the creator;

It is proved that in “Baburname” and Babur’s poetry, onomastic units appear
as a linguopoetic tool for artistic arts and onomastic metaphor.

linguopoetic means for artistic creativity, an onomastic metaphor.

Practical result of the research consists of:

The essence of onomastic units in Uzbek onomastics and the necessity, place,
and possibilities of onomastic units in a literary text as a linguistic phenomenon as
a whole are scientifically and theoretically substantiated,;

Lexical and semantic features of onomastic units in “Baburname”, in
particular, anthroponyms, toponyms are revealed,;

Linguistic and poetic properties of onomastic units in Babur’s poetry, in
particular lexical and semantic, poetic anthroponym, poetic toponym, poetic
theonym and other poetonyms are revealed.

Reliability of research results. The accuracy of the problem statement, the
validity of the conclusions made by such methods as description, statistical,
linguopoetic analysis, an approach to onomastic units based on the nature of the
Uzbek language.

Scientific and practical significance of the research results. In the status of
a memoir, “Baburname” is a valuable source on the past of txhe peoples of Central
Asia, Afghanistan, India, the names and toponyms mentioned in the work,
ethnonyms serve as important material evidence for studying the past and present
development of Uzbek, Tajik, Afghan (Pashto), Persian, Arabic, Indian and other
languages. The scientific significance of the linguopoetic study of onomastic units
in Babur’s works lies in the fact that the theoretical conclusions made expand and
supplement the available information on textual linguistics, linguopoetic and
onomastic units of the literary text, which are currently relevant in Uzbek
philology.

The practical significance of the research results lies in the fact that the
conclusions drawn by studying the linguopoetic properties of theonym,
anthroponym, toponym and other onomastic units in Babur’s works enrich the
fundamental essence of the Uzbek language and the patterns of manifestation of its
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main tasks with important scientific and theoretical information for a more
advanced exploring. The research serves to improve textbooks and manuals created
on such subjects as “Uzbek onomastics”, “Linguistics of the text”, “Linguopoetic
analysis”, “Methodology of the Uzbek language”. Also, the richness of the Uzbek
language serves to determine the place of onomastic units in the literary text, such
as the names, surnames, paterisms, toponyms under consideration, to create the
theoretical foundations of poetic onomastics, to develop a terminological system
related to this area.

Presentation of research results. Based on the scientific results obtained in
the study of lexico-semantic, linguopoetic properties of onomastic units in the
works of Zahiriddin Muhammad Babur:

A1-XT-092997, carried out in 2020-2022 by the Karakalpakstan branch of the
Scientific Research Institute of Pedagogical Sciences of Uzbekistan named after
T.N.Kori-Niyozi, from the conclusions of “Baburname” and the fact that in
Babur’s poetry, onomastic units, in addition to naming a specific object, serve to
illuminate the various artistic intentions of the creator. — used in the
implementation of the fundamental project numbered on the topic “Problems of
spiritual and moral education of young people based on the harmony of universal,
national and historical values” (reference No.209 of August 18, 2022,
Karakalpakstan branch of the Scientific Research Institute of Pedagogical Sciences
of Uzbekistan named after T.N.Kori-Niyozi). As a result, in Babur’s poetry,
onomastic units are realized as linguopoetic tools for artistic arts, onomastic
metaphor; In “Baburname” and Babur’s poetry, the onomastic units, along with the
name of a specific object, made it possible to illuminate various artistic intentions
of the creator,

“Baburname” and Babur’s poetry on the evidence that onomastic units are
manifested as linguopoetic tools for artistic arts and onomastic metaphors were
used in the broadcast “Important Topic” broadcast on radio channel “Uzbekistan 24"
on February 14, 2022 (“Uzbekistan 24 radio channel 2022 Reference No. 03-09-363
of June 24”). As a result, the content of this broadcast was enriched and the
listeners got acquainted with the dictionary meanings of the terms and concepts of
“poetic onomastics”, “poetonym”. The place of onomastic units in the texts of our
classical literature in the art and the creator's way of life, personality, thinking,
fantasy world through names made it possible to get acquainted;

“Baburname” and the linguopoetic properties of the theonym, ideonym,
ethnonym, mythonym, ktematonym in Babur’s poetry, such as allusiveness,
intertextuality, reference, expressiveness, nominativeness, associativeness, associative
Imagery, and the scientific conclusions that these onomastic units are proved to be
a linguistic tool that forms a historical-artistic text are proved. It was used in
preparation for the publication of “Brief Annotated Dictionary of Poetonyms of
Babur’s Works” (ISBN 978-9943-8476-0-6). As a result, it made it possible to
determine the place of poetonyms in Babur’s works in the artistic text and their
linguopoetic characteristics.

Substantiation of the research results. The results of the study were
discussed at 6 scientific and practical conferences, including 3 International and 3
Republican scientific and practical conferences.
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Publication of the results of the research. On the topic of the dissertation
have been published 15 scientific papers, including 1 Dictionary, 5 articles in
scientific publications recommended for publication of the main scientific results of
doctoral dissertations by the Higher Attestation Commission of the Republic of
Uzbekistan, 1 of which was published in a foreign journal.

The structure and extent of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three main chapters, a general conclusion and a list of references. The
total volume of the dissertation is 156 pages.

THE MAIN CONTENT OF THE DISSERTATION

The introduction substantiates the relevance and necessity of the topic of the
dissertation, highlights the level of study of the problem, highlights the purpose,
objectives, object and subject of research, scientific novelty and practical value, the
results are described, the scientific and practical significance of the results is
disclosed, information is given about the validity of the research, about the
publication of the results, and about the structure of the dissertation.

The first chapter of the dissertation is called *“History and theoretical
foundations of the study of onomastic units” and includes four sections. The
preliminary section is devoted to the study “The language of historical and
artistic works and the study of historical onomastics in Uzbek linguistics™. At the
same time, it was about the language of literary work , as well as about the
problems associated with it, about those who conducted research in the language of
the historical and artistic work. It can be admitted that interest in the language of
the artwork began in the 20s of the XX century. At first, foreign scientists began
to pay serious attention to the study of the language of a work of art, including
its vocabulary. In this area the merits of such scientists as V.V.Vinogradov?,
G.0O.Vinokur!, A.I.Efimov!? c were especially noted.

In Uzbek linguistics, research work related to the study of the language of
a literary work has significantly revived in recent years. Among them are the
doctoral dissertations of L.Abdullayeva®3, S.Ashurboev4, B.Batoev®®, A.Rustamov?®,
B.Turdialiev!’, M.Yuldashev!® and others. In the scientific work “Literary

9 Bunorpanos B.B. ITpo6ieMbl pycckoif cTHIMCTHEA. — M.: Boicmias mxosna, 1981. — 102 c.

11 Bunokyp I'.O. Bunokyp I'.O. O s13bIKe Xy/10’KECTBEHHOM JTUTEPATYphL. — M.: Bhicmas mkona, 1981. — C. 44-52.

12 Epumor A.U. CTUIMCTHKA XYN0KECTBEHHOH peun. — M.: MI'Y, 1968. E¢umos A.W. SI3bIk n cTwiib. — M.:
Hayxka, 1977. — 241 ©.

BA6nynnaesa JI. Crunuctuueckas aupdepeHius JeKCUKH Y30eKCKOH XyN0KCTBEHHOM nuTepaTypsl / ABToped.

mc. .JI-pa ¢uron. Hayk. — TamkeHt, 1980. — 48 c.

1 Amyp6oe C. CTpyKTypHO-CEMAHTHUYECKHE OCOOEHHOCTH TPOCTOTO TIPEVIOKEHHS B PO3AHYECKHMX MPOU3BEICHUAX
Ammmepa HaBou // ABroped. muc. a-pa dunon. Hayk. — Tamkent, 1990. — 51 c.

BBagoes b. Jlekcuka npoussenennii Aymimepa HaBou (JIEKCHKO-CEMAaHTHIECKHUE, CTHIMCTHYECKME H TEMATHYECKUE
nccnenoBanus) Asroped. mic. .a-pa ¢uion. Hayk. — Tamkent, 1989. — C. 54.

1 pycramos A. Hekortopwle (oHeTHueckrne W MOPQPOJIOTHUECKME OCOOEHHOCTH s3bIKa IPOM3BENEHMi Aunemepa
Hagowu // ABToped. auc. .a-pa ¢umon. Hayk. — Tamkent, 1966. — C. 62.

U Typnmamues b. Xam3a v y30eKcKuii TMTepaTypHbIHA A3bIk (Havano XX Beka) / ABToped. auc..a-pa GUIION. HayK.
— Tamkent, 1988. — C. 48.

18 ﬁ?ﬂnomeB M. Bagunii MAaTHHUHT JIMHTBOMIOATHK TAIKUKH: DMIIOIN. haH. I-pH. ...aucc. — TOIIKEHT: V3P ®A TAU,

2009. -3166.
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language and artistic style”, created by H.Donierov and B.Yuldoshev identified
specific ways and methods of studying the language of literary texts.

Noteworthy are the observations on Uzbek historical toponymy and
anthroponymy by Academician B.Akhmedov, on the etymology of some historical
toponyms by academician A.Mukhammadzhanov?'®, the works of Sh.Kamoliddin
on the ancient Turkic toponymy of Central Asia®. It is recognized that the studies
devoted to Anthroponyms in written monuments of the XV century by
N.Khusanov, onomastics of Alisher Navoi by Sh. Yakubov and B. Bafoev, are of
great importance in Uzbek onomastics, onomastics of the work by M.Turdibekov,
Abulgozi Bahadirkhan “Shajarai Turk”, Onomastics of Uzbek folklore by
I.Khudoinazarov.

The second section of the chapter is called “The role of onomastic units in
the historical and artistic text and the question of poetic onomastics in
linguistics”. In Uzbek linguistics, names are studied and studied in various lines
and directions. One of such directions is poetic onomastics. The fact that poetic
onomastics arose at the junction of onomastics with literary criticism, stylistics,
poetics, semiotics, textual criticism and other sciences suggests that this science
“reflects elements of real and imaginary onomastics on the basis of individual
refraction and application by each writer and individual text work”
(O.1.Fonyakova) based on sources.

In the studies of Russian and Uzbek linguists “literary onomastics”, “stylistic
onomastics” and “poetic onomastics”?!; “poet” to denote the concept under study
(V.M. Mikhailov), “literary onym” (O.A.Karpenko, G.A.Silaeva), “literary and
artistic onym” (M.V.Karpenko, B.A.Nikonov, V.M.Mikhailov), “proper name in
the language of writers” (S.A.Koporsky), comparing the terms of such an area,
according to which the unit of literary onomastics is a literary onym; the unit of
poetic onomastics is a “literary-artistic onym”; a unit of stylistic onomastics — that
“corresponds to the name in the “language of writers”. From the point of view of
researchers, the universality?? of the term “poetonym” was proved.

It was also proposed to divide the poetonyms into traditional, historical,
modern, fictional types, depending on the genre and direction of the work of art. In
the “Explanatory Dictionary of Uzbek language poetonyms” it was found that their
functions as poetonyms are highlighted as the most characteristic: in a poetic work,
a comprehensive name in the function of onomastic metaphors, the appearance of
a feature as a standard and artistic arts, such as poetonyms used in poetic works
(manmex, maogicnuc, mawxuc, mawbex, maxpup, mybonraea, ummugox, uixom,

18 MyxammampkonoB A. “Typon” reonumu xakumga // V36ex tunm Ba amabuétu, 2007. — Ne2. — B. 12-16;
CamapKaHHUHT Tapuxuii Tonornvnapy // Y36ex tumi Ba anaéuétn, 2007. Ne 4. — B. 37-42; Maprunon-Mapruson
HOMHHHHT MabHOCU XaKua /1 ¥36ex i Ba anaduétu, 2007. — Ne 5. — B. 39-42; ®aproHa HOMUHHUHT MabHOCHTA
noup // V36ex T Ba amabuétu, 2007. — Ne 6. — b. 7-12; “Kysa” €xu “Ky60” tomonnmu Ba “KyGox” aramacHHUHT
yTEMONOrHK acocnapu // V36ex i Ba anabuét, 2008. Ne 3. — b. 41-46.

20 Kamormyun 111.C. IpeBHeTiopkckas Tononumus Cpemneit Asun. — Tamkent: lapk, 2006. — C. 192.

2l Kamuukua B.M. TToatnka onuma. — Jorenk, 1999. — C. 126.

22 Kpbutoa A. I'. OHUMBI M MX POJIb B CO3JJaHMH SKCIIPECCUBHOCTH Xy 10KeCTBeHHOM 11po3kl FO.B.Byiinsl: ABToped.
Jwcc. ... Kaag. ¢mon. Hayk. — M., 2020. - C. 11
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ucmuopa, nuoo); the appearance of such methodological tools as apostrophe,
flattery, alliteration, in the status of an important linguistic and poetic tool in a
poetic work, the allusive name in the function of onomastic metaphors acts as a
standard feature and in the status of an important linguopoetic means when such
methodological tools as poetonyms used in poetic works appear?®; the name
“speaker” in prose works, referring in some way to the inner image of the heroes of
the work, is attributed to the fact that it serves such purposes as a full-fledged
image of an artistic image, giving the age symbolism, sarcasm, funny mood, the
formation of a specific style for the genre?*, based on this dictionary, poetonyms
can perform such functions as allusion, intertextuality, applicability, standard,
expressiveness, symbolism, nominativeness, associativity, metaphorical imagery,
associative imagery, onomastic metaphor, intensive name, colloquial name,
linguopoetic tool, as well as in other sources, poetonyms are nominative, stylistic
(poetic), aesthetic, intertextual, text-forming, perspective (theory), it was found
that such functions as localization, sociological, comprehensive, mythological,
they stand out as the most characteristic.

The third section of the chapter is named as follows: *“Lexico-semantic,
linguopoetic study of onomastic units used in a literary text.”

In the literary text, it can be noted that the use of onomastic units for poetic
purposes, their role in the work of fiction and the peculiarities of the language
are studied in detail in Russian linguistics and Turkology. In the literary text,
it can be noted that the use of onomastic units for poetic purposes, their role in the
work of fiction and the peculiarities of the language are studied in detail in Russian
linguistics and Turkology. In this field, Russian linguists® such as A.V.Superanskaya,
A.A.Fomin, V.M.Kalinkin, V.D.Bondaletov, N.V.Vinogradova, N.V.Podolskaya,
Turkish, Tatar, Kazakh, Azerbaijani, Karakalpak linguists?® such as, E.Gungurd,
O.Kibar, L.M.Khamitova, N.Ergazieva, G.F.Sattarov, R.H.Garrapova, A.R.Bigtimirova,
K.Z.Dzhappar, O.T.Sayimbetov conducted a study.

2 Xynoiibepranosa [I., Aunanus3osa J[. Y36ek THIM HOITOHMMJIAPHHUHT M30X/M JyraTh. — Toukent: TypoH 3aMHH
3ué, 2016. - B. 5.

24 Xynoit6epranosa J[., Aumanuszosa JI. Y36eK THIM HOPTOHHMIAPMHMHI H30XJH JTyFatd. — TomkenT: TypoH
3amuH 3ué, 2016. — b. 95.

%5 Cynepanckas A.B. Obmas Teopust umenn cobcternoro. — M.: Hayka, 1973. — 102 c.; ®omun A.A. JlutepaTypHas
onomactika B Poccuu: Utorn u mepcniektuBbl. // Bonpock! oHoMactrku. — ExatepunOypr: M3martenbcTtBo Y paibckoro
yausepcutera. 2004. — Ne 1. — C. 108-120; Kanuakua B.M. TeopeTnyeckue OCHOBH IMO3THYECKOH OHOMAaCTHUKU:
Agsroped. micc.... a1-pa gunon Hayk. — Kues, 2000. — 54 c.; bormaneroB B.JI. Pycckas oromactuka. — M.: [poceermicHue,
1983; Bunorpagosa H.B. MIms B XymoxecTBeHHOM Tekcre: ABToped. aucc. ...KaHn. ¢uimon Hayk. — Tsep, 2002;
IMomonsckas H.B. CroBap pycckoii OHOMaCTHUYECKOM TePMUHOJIOTHH. 2-¢ u3nanue. — M.: Hayxka, 1988. — 123 c.

26 [iinropmii D. Ana CusrunepuiineTiipk Kusu Amnapt Cucremu. — Ankapa, 1992; Ku6ap O. Tiipk Kiintiipiinge Ax
Bepme. — Ankapa: Akcag, 2006; XamuroBa JI.M. TloaTnuecknii OHOMaCTUKOH B TaTAPCKUX JETCKUX CTUXOTBOPEHUSIX
(na matepuase XyaoxectBeHHbIX TekcToB LI1.TanueBa V.P.Munnymmina): Jucc. ...kana. ¢punon. Hayk. — EnaOyra. 2007,
Eprasuesa H. BzaumocBs3b npo3sui, Tady ¥ 3BPeMU3MOB B Ka3axCKoM si3bike / OHOMacTHKa Y30eKHucTaHa.
— TamxenT, 1989. — C. 118-120; Carapos I'.®. Tarap uceminepu cysnere. — Kazan: Tatapcran KuTar HEIPHSTH,
1981; I'appanosa I'.X. [Tostnueckass oHoMacTHKa npo3n Myxammera MarneeBa: ABroped. mucce. ... Kaua. ¢uiron.
Hayk. — Kasan: Kaszanck. roc. yu-t, 2000; buktumuposa A.P. JIuHreBuctuueckass U OHOMAacTHUYECKas MOITHKA
TaTapCKUX HAPOAHBIX IeceH: ABToped. mucc. ...kaHJ. ¢wunon. Hayk. Kasan: Kazanck. roc. yn-t, 2003; XKanmap K.3.
Octerndeckue GyHKIMH UMEH coOcTBeHHUX B 1mo33un O.CyreliMeHoBa: ABToped. nucc. ...KaHA. QHUIIOIN. HayK.
— Ammara, 2000; Catiumberor O.T. Kapakanmak TUIWHACTH MCHIIMKIN afaM aTinapu. — Hokwuc: Bumuwm,
2000. - 86 ©.
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The usage of onomastic units in a literary text for poetic purposes, their role
in a work of art and linguistic features in Uzbek linguistics is partially studied in
the researches of E.Kilichev, I.Khudoinazarov, T.Kurbanov, N.Husanov, B.Yuldashev,
D.Andaniyazova, N.Akhmadzhonov.

Until now, researches D.Khudoiberganova, D.Andaniyazova, N.Akhmadzhonov,
B.Yuldashev, X.Buranova “The skill of using onomastic units” by Erkin Samandar
(based on the historical novel “Traces of a tornado or Ogakhi”) the attitude towards
monographs were expressed.

And poetic onomastics is the object of verification of linguopoetics. In
accordance with the views of Russian linguists N.V.Podolskaya, V.M.Kalinkin,
S.I.Zinin, it was customary to call the field of studying the poetics of names
“poetic onomastics”.

Not just any name in a literary text, but names that served to illuminate the
artistic intent of the author, created methodological tools or artistic and visual
means in accordance with the genre and direction of the work of art, it is
appropriate to study under the term poetim. As its types, it is customary to use not
an “anthroponym?”, but a “poetic anthroponym” in relation to the names of persons
with a poetic load, not a “toponym” in relation to the names of places, but a “poetic
toponym”, not a zoonym for animal names, but a “poetic zoonym?”.

The fourth section of the chapter is called “The onomastic volume of the
literary text and the classification of poetonyms”. In linguistics, onomastic
volume refers to a set of proper names that are used to designate real, conjectural
and imaginary objects in an obvious vernacular language?’.

The question of the onomastic volume of a literary text is a phenomenon
directly related to the linguopoetic study of onomastic units. In addition,
“onomastic units in a literary text are an important means that forms the volume,
content and style of the text”%,

In linguistics, the study of the onomastic volume of a literary text was carried
out on the basis of various classifications. If in some works they are classified
according to the type of onomastic units, then in some works they are classified as
modern and historical®. The works of A.N.Derevyago, L.M.Shchetinin®,
V.N.Mikhailov3!, D.Andaniyazova®? on the issue of the onomastic volume of a
work of art were studied.

Although the concept of onomastic volume is interpreted by different linguists in
the same way, approaches to it are different. And the linguopoetic approach, as one of
such approaches, was justified in order to determine the role of onomastic volume in
ensuring the artistic and aesthetic integrity of the work. Regarding the statistics of

a By xaxna kapaunr: bermatos 3. V36ex Tvmu anTpornoHuMmukacu. — ToukeHT, 2013. — b. 34.

28 Antyxosa O.H. IT03TOHUMBI-MeMATOPBI B MAKPOKOHTeKCTe npousseieruii B.I1enesuna / Coumnocdepa. — M., 2014.
—Ne3.-C.50.

2 By xakna kapanr: Cycnosa T.JI. Onomactukon B.IT1.Karaesa (Ha Martepuane TeTpanoruu «BosHbI 4epHOTO
Mops») // Pycckast oHomactuka. — Onecca, 1984. — C. 146.

%0 [Mletunun JI.M. Cnosa, umena, ey, Ouepku 06 umenax. Poctos-na-Jlony, 1966. — C. 126-132.

31 Muxaiinos B.H. CoGcTBEeHHBIE MMEHA MEpCOHaXked PycCKol XymoskecTBeHHOM ymtepatypsl XVIII u nepoii
nosioBuHBI XIX BB., UX QyHKIUH U cioBooOpaszoBanue. Juccepramms. — M., 1956. — C. 60.

32 Ampanussosa JI. Baaumii MaTHIa OHOMACTHK OMpIMKIAp JMHTBOINOSTHKacH. Dwsonorus dammapu Oyiiuua
dancada noxropu (Phd) nucc. aBroped. — Tomkenr, 2017. — b. 14.
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onomastic units in the “Baburname”, researchers have made various calculations.
In particular, researcher M.Hashim counted the presence of 1605 anthroponymes,
1151 toponyms, 277 ethnonyms, 414 zoonyms and phytonyms, 40 titles of books
and treatises in “Baburname” *3; T.Nafasov noted that 1406 names of people, more
than 1100 toponyms, about 70 ethnonyms are mentioned®*; G.Eshonov mentioned
the names of about 1,550 people, consisting of rulers, statesmen, generals,
religious figures, poets, dehkans, expressing his attitude to their personality
character, and to good and bad qualities®®, R.Rasulov noted that about 15 thousand
words were used in “Baburname”, including more than 1000 geographical names,
there are more than 1800 names of people®®, G.Zhuraeva in “Baburname”
expressed an opinion about 1560 characters, noting that the author gives each of
them a decent assessment of their position in society, requiring political and social
views of that period®, In the dictionary of R.Saydullayeva, it was found that in the
work “Baburname”, there are more than 1,5 thousand anthroponyms, more than
1000 toponyms, about 50 ethnonyms, a number of zoonyms, cosmonyms,
ktemonyms and are given as information®,

Linguistic and statistical analysis in the course of the research of the scientist
Z.Kholmanova in the context of the vocabulary of “Baburname” differs from the
above mentioned. According to the calculations of the scientist, 14728 words were
used in the “Baburname”. Of these, 4007 (27.2% of the vocabulary of the work),
including: 1507 anthroponyms, including 85 Turkish, 181 Persian-Tajik, 533
Arabic, 66 Indian languages, 12 Mongolian, 2 Chinese. The rest of the names are
made up of hybrid words. She calculated 1253 toponyms, 284 ethnonyms, 175
zoonyms, 247 phytonyms, 37 books and treatises, 4 names of ships (nautonyms)3
in the work. Our account also confirmed the observations of Z.Kholmanova. It was
also revealed that there are 140 onomastic units in Babur’s poetry, including 42
anthroponyms, 40 toponyms, 20 ktemonyms, 8 theonyms, 5 ethnonyms, 6
ideonyms (biblionyms and others), 4 mythonyms, 2 cosmonyms, 2 holiday names
and other names. This required focusing on the breadth of the onomastic volume
and on each macro- and micro-scale. As a result, it was found that with a
linguopoetic approach to the onomastic volume of a literary text, one should focus
not only on onomastic units used with a certain artistic intention, but also on the
name that gives the reader pleasure and on the basis of a linguopoetic approach to
the onomastic volume of Babur’s works, a “Short interpretative dictionary of
poetonyms of Babur’s works” was developed.

3 Xommm M. Ben 103 iinwik komyc // Tapakkyp, 2003. — Ne 1. — B. 24-25.

% Hadacos T. Bobyp — HomiyHoc // BoGyp Ba ¥36ek MUJLIMIl MaJaHUATH TAPAKKMETHMHUHT aiipuM MacajlaaapH.
— Anawxkon, 1993. — B. 39.

% Dmonos F. “BoOypHoma’ia KOMUI MHCOH TUMCOH // BoGyp Ba ¥306ek MWLM MaJaHHSTH TapaKKUETMHUHT
alipum Macananapu. — AHIuxkoH, 1993. —Bb. 57.

% Pacynos P. BoOyp — ¥306ek TWIMHHHT couurd ydyH KypauryBuu // BoOyp Ba ¥36€K MHIUIMH MaJaHUATH
TapaKKUETHUHUHT aiipuM Macananapi. — AHamxoH, 1993. — b. 44.

37 XKypaesa I'. “BobypHomMa” acapu/ia IiepcoHa)JIap xapakrepuctukacu // Vinm capuammanapu. — Ypraund, 2018.
—Ne§. — b. 34-36.

% Caitnynnaesa P. Husomummmn Ilomuiinuar “3adapHoma” acapuaard OHOMACTHK OMPIMKIAPHMHUHT M30XJIH
nmyratu. — Kapim, 2022. - B. 6.

39 Xonmanoga 3. “BobypromMa” nekcukacu Taakuky. — Tomkent: @an, 2007. — b. 19-21.
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The second chapter of the dissertation is called “Lexico-semantic, historical-
etymological, linguopoetic properties of onomastic units in “Baburname” and
includes three sections.

The initial section is devoted to the study of “Lexical-semantic and artistic-
aesthetic features of anthroponyms in “Baburname’. Most part of anthroponyms
are the names of contemporaries. According to their lexical and semantic features,
they were highlighted and divided into: 1) religious anthropologists; 2) historical
anthroponyms; 3) poetic anthroponyms. Religious anthroponyms in the work were
classified as follows: a) the names of the prophets: Yakub, Muhammad, Zakaria,
Hazrat Nuh; b) the names of the relatives of the prophets: Haidar, Hassan Khalifa,
Imam Abu Hanifa; d) the names of saints: Awliya Khan, Khoja Ahror Wali, Khoja
Kalon; e) the names of the sheikhs: Sheikh Abdullah Barlos, Sheikh Abdullah
Eshik Oga.

The main part of the anthroponymy of the work consists of historical
anthroponyms. The names of historical figures were divided according to their
social status into: 1) the kings and princes: Temurbek, Ulugbek Mirza, Sultan
Hussein Mirza, Abdulaziz Mirza, Abdulatif Mirza; 2) creators Navoi, Nizamiy,
Sheikh Saadi Sheroziy, Khandamir; 3) persons who served and helped Babur:
Gambar Ali, Alikhan Farmuli, Yodgor Mohammed Nasir Mirza, Zunnun argun.

Poetic anthroponyms were little used in the work. These include such
anthroponyms as Jamshid, Faridun.

In particular, numerous nicknames and pseudonyms are given in the
“Baburname”. Depending on the name , nicknames are divided into the following
semantic groups: 1) nicknames used as a middle name: Olachakhan, Khanikahan,
Karakozbegim, Akbegim; 2) nicknames used depending on the occupation:
Masnapiygo, Sallah; 3) nicknames expressing strength: Buka, Hezabrullah;
4) a nickname based on an event related to this person: Kark, Darmion.

The pseudonyms listed in “Baburname” were classified as follows:

1. The pseudonym on which abstract words that have become acceptable to
the taste of the writer are based: Vafoi, Foni,Garibi, Fakiri, Tufayli and so on.

2. A pseudonym related to the profession, craft of the creator: Binai (Binokor-
architect) and so on.

3. The social status of his father is a motive or a pseudonym representing the
pedigree of a person: Osafi.

4. A pseudonym formed from the name of a person: Huseyniy (Sultan Huseyn
Baygara) and so on.

5. A pseudonym associated with the name of a person’s place of residence:
Badakhshiy, Jami, Gozurgahiy, Hotifi.

6. A pseudonym given depending on the skill: Muammoi, Bayoni and so on.
7. A pseudonym referring to sky bodies: Suhaili, Hilali and so on.

The role and functions of Tanbal, Jamshid, Faridun, Zardusht, Sheikh, Mullah
Shihab, Khondamir, Ulugbek, Abbas, Abdullatif, Bobo Hussein, Fulod, Chakhorshanbah
and other anthroponyms in the literary text were explained.

For example, the anthroponym Fulod, quoted in “Baburname”, was a
linguopoetic means for the Art of inspiration, that is, the anthroponym Fulod
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(Sultan) was used in two different meanings in the meaning of “human name” and
in the meaning of “steel” (solid), it also became known as the occasional meaning
of the anthroponym. In addition to the poetic texts given in the “Baburname”, in
the prose fragments, anthroponyms received both poetic and linguistic load.
Hanpumep, “...Fapouiub eoxeanapoan oupu wyku, Cynmon Xycaiin mupso baouy3zzamon
MUpP30HU eHeean uopuianba Kyuu, Acmpobooda Myszaggap mupzo Myxammao
Mymun mupzonu eneaou. bynoan asxcabposeu wiynoaxu, Yaxopwanba ucmau xuuiu
Myxammao Mymun mupsonu Kyrea mywupud xenmupaou...” (BH:54). In this text,
through the anthroponym Chakhorshanba, it is known that a man named
Chakhorshanba was born on Wednesday, that is, the name of this anthroponym is
known, on the other hand, the event that occurred on Wednesday served as a
reason for Babur to remain in his memory for a long time. This anthroponym
enriched the text as an allusive name.

The second section of the chapter is called “Lexico-semantic, historical-
etymological and linguopoetic features of toponyms in “Baburname”. Toponymy
is a field of study of the origin, development and features of toponymy of
onomastics®. Toponyms belonging to the Turkish layer were lexically and
semantically divided into: 1. Place names formed on the basis of an anthroponym:
Karategin, Kutlugkadam. 2. Place names (Toponyms) formed from words denoting
a person’s profession: Chupon (shepherd), Tutkavul. 3. Place names (Toponyms)
that emphasize a feature characteristic of the region: Olatog, Almalik, Aksuv,
Kizilsuv, Karakul, Kora Rabat, Kushtegirman, llon Utti. 4. Place names
(Toponyms) formed on the basis of generic names: Kipchak, Karluk, Uighur,
Azerbaijan. 5. Place names (Toponyms) are formed from words denoting territorial
size: Tukkuz olum, Ettikent, Kyrkarik. 6. The name of the place is formed from the
words denoting the gesture: Taka-sekratku, Hodarves. 7. The name of the place
where there are a lot of animals and named after these animals: Kiyikli, Kulonlisoi.
8. A place name named after performing a certain action: Bandi Solor (Originally
Bandsolur). It has been proven that the toponym Bandi Solor based on sources is
written incorrectly in the current “Baburname” texts and that this word is purely
Uzbek Bandsolur. It was found that most of the toponyms in “Baburname” are
found in modern Turkic languages*?, many studies have been conducted in this
field, but there are very few works in Uzbek onomastics that specifically research
the onomastic units used in artistic works, including the linguopoetic features of
toponyms.

According to linguist E.Kilichev, the importance of studying toponyms in
artistic creativity is as follows: The studying the names of geographical places in
the language of a work of fiction is important first of all for the development of
toponymy, and then for determining the style of the writer®. Here it should be
noted separately the work of T.Kurbanov, published on the basis of the analysis of
P.Kadyrov’s historical novels “Yulduzli tunlar. Bobur”, “Avlodlar dovoni.

%0 Bermaros 9., Yiykos H. Y36ex oHoMacTHKacH TepMUHIApHHUAT H30X/M TyFaTh. — Hamanran, 2006. — B. 76-77.
41 Kosokos T., Boxuos A., Pysunos b. 6par nuroxujgaru Axcukedt. — Tomxent, 2018. — B. 59-61.

42 AtanpisnzoB C. TypKMEHMCTAaHBIH TOTIOHUMUACHL — Amradart: blibiv, 1981.

3 Kunnues 3. baquuii TacBUpHUHT JIeKcHK BocuTanapy. — Tomkent: ®an, 1982. — B. 62.
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Xumoyun and Akbar”#. Based on the methods used in these studies, the
linguopoetic features of toponyms in “Baburname” are highlighted. The fact that
the toponyms “Towxano” and “Caupam” were used as a scroll gave the work a
characteristic linguopoetic character. These toponyms were not used in the work in
their own sense, but came to the text in a different sense and reflected a
connotative meaning based on a strong metonymy. In addition, the linguopoetic
features of the toponyms Bayana, Bajaur, Nazargokh, Maner, Ukobain (basmna,
baosicasp, Hazapeox, Manep, Vxobaun) and other toponyms are revealed in the
work.

To clearly show his mental state, Babur cited this fragment in “Baburname”:
“...baanaca xananoap nuéoanu xcynamub, Huzomxonea eavoa éa maxouo ounam
Gapmonnap wbopunou. Mana 6y kumva 6aouxa Kuiub, €3ud 10bopurdu.:

bo mypk cumesa maxyn, su mupu basana,
Yonokuio mapoona mypk aénacm.

T'ap 3y0 Haéuro nacuxam HakyHu yu,
Ownodicoxku aénacm uu xoxcam o6a 6aénacm...”

(Meaning: Du basna mupu, mypk 6uian yunawma, mypkKHuHe SNYULIUSU 8d
maponueu xammaza aéu. Aeap me3 Keaub HACUXAMHU KVIOKKA OIMACAHZ, A€M
oynean eannu 6aén Kunuwnune Huma xoxcamu 6op.) (BH:222). In this line, the
combination of “ou mupu basna” was a linguopoetic object for the art of
exclamation, as well as a general impulse in the form, as well as the migration of
metonymy.

In four more lines, a wordplay was carried out through the toponym Bajavr,
that is, the word Bajavr was used in the name “xarva” (fortress) and in the
meaning “syam ounan” (With oppression).

Kapopy axo 60 ép unuynun nabyo mapo,
T'a3uo xapoicy mapo kapo bekapop oxup.
ba MWSCD;OIZM 3AMOHA YU 4opa co3a0 Kdc,
Bascaesp xapo scyoo éppo 3u ép oxup.

(Maszmynu: Menune ép ounan Kkapopy axoum 6ynoati smac 20u. Oxupu xasxcpu
yakub, mMenu Oexapop Kuiou. 3amoHa uweanapuea Kuwid HUMa 4opa Kuiaou?
Oxupoa basicasp épnu époan scyoo xunou.) (BH:165). The toponym Bajaur, which
has the property of formality, was a linguopoetic tool for the emergence of the art
of uniformity.

Or from this passage it was discovered that the toponym Ukabain was named
in the onomastic metaphorical method (because the rock looked like the Shape of a
bird Ukob (eagle)), the appellative and motive of the toponym were also given by
hint: “...Illoxu Kobyn mozudan Oup KoOs-mymuilyx aupuiud mypunmu, YHU
YKooaiun (uxxu 6ypeym) oeiiounap. Yxobaiin Koscuoan 6owxa sina bup napyacura

moz mywean 6yau6b, Kobyn kanrvacunune apxu 60y moeHuume ycmuoaoup...”
(BH:264).

4 Kyp6onos T. Tapuxuii 6ammuii acap Ba masp Tuam Macananapu (Iupumkyn Kommposrunr “FOmmysma TyHmap.
Bobyp” pomanu acocusa). — ToukenT: “Y36ekucTon MULIHT SHIMKIonemscy” Jlapnat uiMuii Hampuét, 2008.
—b. 132; Kyp6onos T., Xynoitbepauesa M. baguuii acapnapaari TOmOHUMIIADHUHT JIMHTBUCTUK TaXJIMIIN Ba N30XH
macanacu (ITmpumkyn Komuposruar “FOnmy3mi tyrnap. boOyp”, “ABnomnap noBoHu. XyMoroH Ba AkOap” poMaHIapu
MaTepuaapu acocuza). — Camapkann: Cam/[Y nampu, 2006. — B. 79.
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The third section of the chapter is called “Lexico-semantic features of an
ethnonym, zoonym, ktemonym, biblionym, cosmonym, nautonym and the
qualities of a linguopoetic means in a historical and artistic text in
“Baburname”. This section presents reviews of the role of ethnonyms, zoonyms,
ktemonyms, homonyms, and nautonyms in a literary text and examines their
linguistic and poetic features. For example, in “Baburname” the following
meanings of the Turkish ethnonym were observed: 1) the main meaning of the
word (denoting the name of the people): “...mynune zapapu mypxrxa ea myzynea
mycosuoyp...” (BH:85); 2) indication of the nationality, “..mypx éa xuno ymaponrapunu
yopramuo6, uawn 6epoyk...” (BH:89); 3) “comma” mabHOCHMHHM HQOIaIaraH:
“...Axmaobex mypk Kuwiu 30u, eaie mapoona eéa oasiamxox 30u...” (BH:91).

The zoonyms in “Baburname” were divided into six groups according to the
peculiarities of their formation, and the linguopoetic properties like Murgaki
Karshi, Kashmir parrot and other zoonyms were revealed.

As well, linguistic features of Humay, Osoish, Opoish, Gunjoish, Farmoish,
Suhail, Nazi Alisheri, Poloni Alisheri, Alisheri, Hamsa) and other anomastic units
were identified. (Xymou, “Ocotiuw”, “Opoviuw”, “I'ynorcotiuw”, “Dapmoiiuw”,
Cyxaiin, “nHozu Anuwepuu”, “nosonu Anuwepui”, “Anuwepun”, “Xamca’). For
example, in the work, the popularity of Alisher Navoi as a poet and activist, the
anthroponym Alisher is transformed into the ktemonym “nosu Anuwepuii”,
“nononu Anuwepuii” — and in the text an allusive name forming a metonymy:

“... Anuwepbex Kyn ea Axuiu Hapcaiap uxmupo Kunear 30u. Mabooo, 6upop
KUY Kaucuoup uuioa oup SHeUIUK Apamcd, y HAPCAHUHe PUBONCU 684 DABHAKU
VuyH yHU “Anuwmepuin” oe6 amapounap. bavzunap xazun ounam Anuwepbexka
Hucoam depap 30u. Yynonuu, Anuwepodbex Kyiox o2puauda pymon 60eiaeanu y4yH
XOMUHAAP KYK PYMOIHU Kutiwaumupub “no3u Anuwepuir” oe6 amaounap.
bunotiu xam Xupomoan oscynaw eaxmuoa swiacu yuyyH myKum mMukKysuueda xeu
KUMOA MYMIaKo yupamazan y3eaua Oup myKum Oyiopmupaou 6a OmuHu
“Anumepunn” 0e6 amaiiou. Y “nononu Anuwwepuir” nomu Ounan mawxyp
oyaou...” (bH:139).

In the prose and poetic text, the cosmonym Suhail formed artistic and
linguistic means, such as istiora, metaphor. Because in its meaning, like the name
of a star, it figuratively refers to Babur himself:

“...Cyxaiin 0n0y3unu cupa Kypmaeaw smacoum. J[o8oHea YukkKan 3ax0muék
OCMOHHUHZ JicanyO mapagu nacmuoa épyz wady3 kypunou. [y Cyxaiin smacmukun
oeoum. Cyxatinoup, oeounap. boxu Yasonuénuu 6y o6aimuu yKuou:

Ty Cyxaiinu, mo Kya#co moouio Kyxico moaus uasu,
Yawmu my 6ap xap ku meagpmao HUWOHU 0asiam acm.

(Masmynu: Cen Cyxaiiicen, Katioa 6anxuo, Kauoa nopiaucan 3KaH,

Kyznapune xap kumea mywca, 6ynou oasramoan nuuion.) (bH:103).

Babur Safi, speaking about Bukhari, noted that he does not have a Saga, and
cites this couplet as proof of this circumstance:

L'apuu oocmon wewvp cynnHamuoup,

Memn 2azannu papsu atin detimaH.
HHunkaweuna 6ew daiimuu, pocmu

Hrru “Xamca  oan yemyn kysman (BH:140).
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In the couplet, Saifi Bukhari arranged a play on words through the biblionym
“Hamsa”. He puts on a couplet above, two Persian sagas about “Hamsa”, which
were popular at that time. He referred to the dictionary meaning of the word
Hamsa. Based on this, he says that he puts “five couplets” above “two Hamsa”.
Through these four verses, the spiritual world of Saifi Bukhari was revealed, the
ideonym “Hamsa” formed an intertextual text and acquired a linguopoetic character.

The third chapter of the dissertation, called *“Lexico-semantic and
linguopragmatic properties of onomastic units in Babur’s poetry”, consists of
four sections. The first section of the chapter is named in “Linguopoetics of the
pseudonym Babur”. In the sources there are different interpretations of the
choice and etymology of the pseudonym Babur. Opinions are expressed about the
name of Babur and his choice and etymology: for example, in the novel by the
American scientist H.Lemba “Babur — tiger”#>, An article by one of the local
scientists A.Abdugafurov “Babur, not Bobir”, published in the issue of the
newspaper “Literature and Art of Uzbekistan” dated March 13, 1983, in articles by
F.lsakov and A.Abdulhamidov “Babur” or “Babir’?; viewpoints of Vakhob
Rakhmonov and Karomat Mullakhodzhayeva®, as well as the famous scientist
E.Begmatov*'.

Analyzing Babur’s works in the lyrical genre, it was found that his nickname
was expressed in the forms of Babur and Baburo. Linguistic units such as
pseudonym address, allusion; nuoo, mawoéex, macoup, ucmugpxom, unmuszom, it is a
means for poetic arts, and is also used for poetic purposes to create “pagud”. For
example, “fxwunuenu ky3 mymapcen yn napusawmun sua’ the poetic skill of the
poet is clearly manifested in the praise of the gazelle.

Oézum emeanua bobypoex kemap 3poum, Hemaiti,
Couunune cagoocu mywimu 60wmuUMa 6OUMUH sHA.

In this poem “bobypoex (kabu, cunrapu) kerap spaum” Babur, who left his
country with his pseudonym, gave the reader additional information and gave an
allusive meaning.

To date, Babur’s pseudonym is justified as Mirza Babur (S.Sayyid “Watan
Nadir”), Shah Babur (S.Sayyid “Shah Babur”) and is a precedent name in the
minds of the Uzbek people as a poet, historian, geographer, statesman, founder of
the alphabet, Timurid, founder of the Baburian dynasty. a wanderer, an associated
poetomim of longing and love for the motherland.

It is established that the study of the Babur pseudonym in the linguistic, that
IS, onomastic aspect makes it possible to draw both linguistic and artistic-aesthetic
conclusions.

The second section of the chapter *“Lexico-semantic and artistic-aesthetic
features of anthroponyms in Babur’s poetry” is devoted to poetic anthroponyms.
Depending on the object of study of the sphere or the sphere of study of onomastic
units used in the poetic text. 1.Zinin, M.V.Karpenko, N.A.Khusanov, Sh.Yakobov

5 Xommmosa JI. 3axupuaann Myxamman boOyp: adcona Ba pusostiap // Tun Ba anabuét tabmumu, 2006 iu.
4-con. - b. 52.

46 3 M.BoGyp boGyproma. — TomkenT: YikuTyBur HampuéT-Mat6aa mwkouii yitn, 2008. — B. 8.

47 Bermatos D.A. “V36ek ucMitapu u3oxu”’. — TOIIKeHT: V36eKUCTOR MUIUHM SHIMKIONEUACH [ABJIAT HIMUI
Hampuétu, 2016. — b. 63.
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paid special attention to their scientific research. The study and analysis of the
history of the formation of names used in the Uzbek literary text, linguistic and
poetic features, their role in the Uzbek linguistic and cultural system should begin
with historical works. For this purpose, poetic anthroponyms used in ghazals,
rubayas and other poetry, which are part of the lyrical works of Beaubourg, were
analyzed. Onomastic units in Babur’s lyrics , that is Attention is paid to the poetic
anthroponyms Abdusamadi Tarkhan, Makhmud, Ayazi, Ayub, Ferhat, Majnun,
Shirin, Hafiz, Salman, Masih, Kamron, Hasson, Rukhdam, Sultan Uwais bin
Makhmud, Khizr, Joji. They (manmex, rapp 6a nawp, ummugox, rymeh, maimex
Ba utixom) were used as objects of various artistic and visual means, formed
stylistic tasks (the standard of analogy) and became an allusive name. For example,

byn manabeop ucmap ap 6yncane omonune 0a8iamun,

Tanepu nocup 6ynca, 2t booyp, socaxoneup yneacen.

In this poem, two brothers of Babur (Jakhangir Mirza), (Nasir Mirza) are
metaphorically indicated*. It was proved that the qualities of Nasser and Jakhangir
were linguopoetic means in creating such artistic arts as (zymep, ummugpox) Grace,
unity, that the appellative foundations of the anthroponyms Jahangir, Nasir were
well used, and the artistic and aesthetic balance increased.

The third section of the chapter is called “Lexico-semantic and linguopoetic
features of toponyms in Babur’s poetry”. Microtoponyms in Babur 's poems were
divided into three: 1. Names that represent the concept of a geographical area,
place. The geographical area, in accordance with the nature of the object
represented by microtoponyms denoting the concept of place, was grouped as
follows: 1) oronyms: Andarob. 2) hydronyms: a) names of rivers: Dazhla,
Zhaikhun, Sind; b) names of pools or well springs (mythohydron names): Kavsar,
Zamzam. 3) the name of the summer “pasture”: bopon ézuii. Summer pasture was
used in ancient Turkish language sources as meadows. In written sources of the
XIV century, yazi is recorded in the meaning of “desert, desolation”°. 2. Names of
objects created by man: 1) names of mosques: Ugba; 2) City name: Langar;
3) garden name: Bogi Jahan (bosu JKaxon). 3. Names of Religious and legendary
places: Jamrayi Akaba, Miket CKawpatiu Axaba, Muxém).

In Uzbek linguistics, semantic aspects, methodological, semantic, poetic
features of toponyms have not been specifically studied on the example of a
separate poetry. In this regard, toponyms that were used in Babur’s poems were
involved in the analysis; Kabul, Boran yazi, Darrainur, Kavsar, Anchor, Zamzam,
Kunduz, Baghlan, Ishkamish; Ust and Norin, Kaaba, Sanbal. (Kob6yx, bopon é3uii,
Happau myp, Kascap, Jlaneap, 3amzam, Kynmoys, baznon, Hwxamuw;, Xycm Ba
Hopun, Kavboa, Canban). For example,

Kuwum iyxrypxu, 6opcam Hwrkamuwika,
Kuwum #yxTypku, 6opcam uwka Mmuwka

Kishm and Ishkamish mentioned in these poems are two cities in Afghanistan.
Babur made a verbal escape through these toponyms, and these toponyms were a
means for such artistic arts as maamex, aymep, maxcnuuc, as well as Ishkamish —

8 BoGyp nesomn. — Tomkent: Ilapk, 2004. — B. 40.
49 Kapanr: Tapxymon — XIV acp é3ma obunacu. — Tomkent: ®an, 1980. — B. 99.
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ishka mishka formed mutual melody. Kishm Ishkamish provided more information
as allusive name.

In the works of Babur, Chin, Hito, precedent names and their famous things
(eyes, Musk) acted as poetonyms. While the poetic toponym in poetry is
considered from a linguistic point of view, formality(unn-Yun), the phenomenon
of polyonymy (Yun, Xuto), was an instrument of the poetic art of our classical
literature:, rymep, manmex, masicnuc:

I'ap wun necanrus, Ky3u OHUHT OXyu Hunnyp,
XaTTUHU, Xamo KUJIMACAHTU3, MYLIKU Xumonyp.

In Babur’s poetry, real toponyms formed intertextuality, increased textual
expressiveness, pointed to the geographical imagination of the creator, as well as to
the history associated with this area.

The fourth section of the chapter is called: *“Lexical-semantic features of
ethnonyms, zoonyms, ktemonyms, biblionyms, cosmonyms, nautonyms and the
quality of linguistic-poetic means in a historical and literary text”. At the same
time, the opinions of Russian ethnographers and orientalists G.P. Snesaryov,
O.A.Sukhareva, N.Dyrenkova, M.V.Stebleva, T.D.Bayalieva, N.F.Mokshin,
A.Aslanov, the opinions of Uzbek linguists Sh.Makhmaraimova, R.Nuritdinova,
Y. Avliyokulov, the analysis of theonyms in the artistic work of B.Yuldoshev and
Kh. Buronova® were studied.

In Babur’a poetry God — Tauepu, Xyoo(it), Tanepu maono, Xax maono, Kooup
Onnox, Kooup Xyoo, unwoonnox, Tenepu xaxu, menepu, Taonnanox, Xyoosano,
anxamoyaunnax, Xyooea wiykp, buxamounnax, é pa6 as a theonym and toponymic
component of compounds; aorcam, apab, mypx, xundy, myeyn as ethnonyms;
booypuii xamu (Xammu bobypuii), “Mybaitiun”, “3abyp”, “Kypwvon”, “Tabpom”,
“Bakoe” and other ideonyms; Bypok, Hcpogurs, Mynxup, Haxup mythonyms;
Ou (mox, xunon), Kyéw cosmonyms; Hio, Haspyz Holiday names; Twelve part of
the makom: Yuuuox, Haso, Bycarux (A6y Canuk), Pocm, Xycaunuii, Xuowcos,
Poxasuii (achuoa Paxysuii), 3aneyna, Upok, Hcghaxon, 3upagxano and Byspye
(Bysype-byspyx) and The components of the shashmakom are: Mos, Haspys,
Canmax, Tapoonus, I'veowm, [llaxnosz ktemonym?® (musical titles), the role in the
historical and artistic work was studied, lexico-semantic, linguopoetic features
were revealed.

Conclusion

1. Currently, relevant issues are the studying of linguistic features of
onomastic units in historical and artistic works of Uzbek linguistics, in particular,
in Uzbek onomastics. Linguistics is currently being formed as an object of research
and a separate scientific field with independent methods of analysis. This field
develops in close connection with lexicology, stylistics, poetics, analysis of works
of art, textual linguistics and linguoculturology.

5 fymnomes b. Dpkun CaMaHIapHUHT OHOMACTHK GHPIHKIAPHH Kyuiam Maxopaty (“Kyron usnapu éxyn Oraxuit”
Tapuxui poMaHu acocua).— TomkeHtT: “Myxappup” Hampuéry, 2015. — B. 77.

p p IK yXappup p
51 By xakna kapaur: Asuzos C.A. Y36ex krematonumapu. OnomacTuka Y36ekucran. — Tamkenr, 1989. — B. 183-84.
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2. In the research of onomastic units that serve to reveal the purpose and
artistic intention of the creator in historical and artistic works, it is appropriate to
study within the framework of the term poetonym. Historical poetonyms exert their
influence on the choice of poetonyms in another work suitable for that time, and
perform linguistic and poetic tasks in a work of art.

3. The study highlights the linguistic and poetic features of poetic onomastics
in Babur’s works, which are connected with each other in all aspects by traditional,
historical, historical-modern, modern poetomimes. Historical poetonyms influence
the selection of other fictional poetonyms in the work, and at the same time their
linguistic and poetic function in the work of fiction is justified.

4. 1t was analyzed that onomastic units in Babur’s works generate historical
colorfulness characteristic of the nature of the genre, while serving the structural
and semantic integrity of the work. Onomastic units also play an important role in
displaying the national mentality, the specific culture of the people, showing the
level of artistic thinking of the author. It also highlighted the expediency of
researching the onomastic scale of all or individual works of a particular author.

5. From a lexico-semantic point of view, the well-known proper names in the
work “Baburname” and Babur’s poetry were analyzed. It has been proved that the
study enriches Uzbek onomastics with valuable information from a practical point
of view.

6. Onomastic units in “Baburname” constitute one of the components of
Uzbek onomastics of the XV-XVI centuries. The lexical composition of the
onomastics of the work is diverse and rich, in which the main place is occupied by
anthroponyms, toponyms, zoonyms, ethnonyms, as well as other types of proper
names.

7. The anthroponyms in “Baburname” were divided and interpreted into: a)
religious anthroponyms; b) historical anthroponyms; d) poetic anthroponyms It
was shown that religious, historical, poetic anthroponyms should be studied today
as precedent names.

8. The toponyms presented in the work “Baburnoma” and Babur’s poetry
serve as a source for toponymic research. Toponyms denoting a geographical
object were also linguo-poetically involved in the analysis. It was studied their
ability to form intertextuality in a literary text, increase the effectiveness of the
text, and participate as the most important means in text formation.

9. In the work, the toponyms mentioned in Babur’s works serve as a source
for toponymic research. Toponyms meaning geographical object were also
analyzed from a linguopoetic point of view. Their ability to create intertextuality in
the artistic text, to increase the effectiveness of the text, and to participate as the
most important tool in the formation of the text was studied.

10. On the basis of concrete examples, it has been studied that theonym,
ethnonym, zoonym, ideonym and other onomastic units used in the work of
“Baburname” and in Babur’s poetry can give readers various artistic and aesthetic
pleasures, or contribute to the revival of a historical person and an event associated
with his activities.
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3ammTa AUCCePTAUU COCTOUTCS « » 2022 rona B 4acoB Ha 3aceaHuu
Hayunoro cosera DSc.03/30.12.2021.Fil.70.01 nmpu KapmmHCKOM TOCYAapCTBEHHOM YHUBEPCHUTETE
(Anpec: 180103, r. Kapmm, yn. Kyua6ora, gom 17. Ten.: (0375) 225-34-13; daxc: (0375) 221-00-56,
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BBEJAEHMUE (anHoTamus auccepranuu gokropa ¢puiaocodun (PhD))

enb1o uccjieq0BaHus SABIACTCS HAYYHOE JOKA3ATEIbCTBO JIMHTBOMOITUYECKUX,
JIEKCUKO-CEMaHTHUUYECKUX OCOOCHHOCTEN OHOMACTUYECKUX €AUHUIl, IPUMECHEHHBIC
B npou3sBeAeHusAX 3axupuaanna Myxammana badypa.

3amayu ucciaea0BaHus:

cOop, KapTOTeKa, TOJKOBAaHUE M OIpPEJEICHUE CMBICIOB OHOMACTUYECKUX
eauHul B npoussegennn «badypuame» u B mo33uu badypa;

PackppiTiie TUHTBUCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH aHTPOIIOHHUMOB M TOINIOHUMOB B
0a0ypCKHUX MPOU3BEICHHUSX;

OnpeneneHue JIUHIBUCTUYECKUX OCOOEHHOCTEW STHOHMMA, 300HMMa U
JIPYTUX OHOMACTUYECKUX €IMHUI] B Tpou3BeAcHusAX badypa;

PackppiTiie TUHTBONOATUYECKUX OCOOEHHOCTEW TEOHMMOB B MPOU3BEACHUAX
Bbabypa;

AHanu3 TMHTBOTIOATHYECKHUX OCOOEHHOCTEH TiceBaoHnMa babypa.

O0bexkT wuccaenoBanus. J[na mnpomsseneHus «babypHame»! uw mo033uM
babypa?, a Taxxke a1 CpaBHEHHUS OBLIM BBIOPAHBI OHOMACTHYCCKHE CIUHUIIBI,
HCMOJIb3YEMBIE B XYJI0)KECTBEHHBIX U UCTOPUUECKUX UCTOUYHHUKAX.

IIpeameromM wuccCaeI0BAHUA SABJSIOTCS JIMHTBO-TIO3TUYECKHUE, JIEKCHUKO-
CEMaHTUYECKHEe OCOOCHHOCTH OHOMACTUYECKUX €IUHMUIL Ipou3BeneHnn «babypHame»
u noa3uu babypa.

Meronbl ncesienoBanms. B nycceprarym HCTIONB30BaHb! METOB! JIMHTBOIIOITUUYECKOTO
AQHAIN3a, MCTOPUKO-CPABHUTEIBHOIO, HCTOPUKO-3THMOJIOTMYECKOrO,  OIMUCATEIBHOTO,
KJIaCCU(UKAIMOHHOTO U CTATUCTUYECKOIO aHaIMN3a.

HayuyHast HOBU3HA UCCJIEIOBAHUSA COCTOUT U3 CIEAYIOIIUX:

BrisiBlIeHBl HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIE, HCTOPUYECKHE, 3THOrpaduyecKue,
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUE XAPAKTEPUCTUKH AHTPOIIOHMMOB, TOIOHMUMOB, 3THOHUMOB,
300HMMOB U JIPYTHX U3BECTHBIX UMEH B «babypHame» u no33uun badypa;

JlokazaHbl JTMHTBOIIOATUYECKHE CBOICTBa ciioBa «baOypHame» M TEOHHMA,
UJCOHMMA, 3THOHMMA, MU(POHMMA, KTEeMaTOHMMa B mo33unM balypa, Takue Kak
aJUTIO3UBHOCTh,  MHTEPTEKCTYaJbHOCTh, PE(EPEHTHOCTh, AKCIPECCUBHOCTD,
HOMHUHATHUBHOCTb, aCCOLIMATHBHAS, aCCOIMATUBHAS 00PAa3HOCTh, I0KA3aHO, YTO 3TH
OHOMACTHUYECKHE €JUHULbI SIBISIOTCS SI3BIKOBBIM CPEACTBOM, (OPMUPYIOIIUM
HMCTOPUKO-XYI0)KECTBEHHBIN TEKCT;

B «babGypname» u mos3un baGypa oH OCHOBaH Ha TOM, YTO OHOMACTUYECKHE
€UHULIBI, TMOMHMO HaMMEHOBAaHUS KOHKPETHOTO WpeaAMeTa, ClyxXaT s
OCBEUIEHHUS Pa3IMYHbIX XYJ0KECTBEHHBIX 3aMbICIIOB TBOPIIA;

Jlokazano, uto B mo33un «boOoypHoma» u babypa oHOMacTHYECKHE €TMHUIIBI
BBICTYIIAIOT KaK JIMHI'BOIIOATHYECKUE CPEICTBA XYJIOKECTBEHHOIO TBOPYECTBA U
OHOMAaCTUYECKHUE METa(OPHI.

13.M.Bo6yp Bobyproma. — TourkenT: YKuTyBUH HApPUET-MaT6aa mwxommit yitu, 2008. — b. 288.
Z3axupuaaun Myxamman Bobyp Hdeson. — Tomkent: ®an, 1994, — B. 144; Illox Ba woup 3axupuanud Myxamman
Bobyp. Ha3zm mypnonanapu. — TomkenT: llapxk, 1996. — b. 201; Bo6yp nesonu. — Tomkent: [apk, 2004. — b. 112.
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Buenpenue pe3yiabTaToB HcciaenoBannil. Ha ocHOBe Hay4YHBIX pe3ybTaTOB
UCCTIE/IOBAHUS JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX, JIMHIBOMOITUYECKUX CBOMCTB OHOMACTHUYECKUX
€JMHUI B Tpou3BeAeHusax 3axupuaanaa Myxammana badypa:

A1-XT-0-92997 nposenennoii B 2020-2022 rogax KapakammakckuM (rmraiom
HUUW neparormyeckux Hayk Y30ekucrana umenu T.H.Kopu-Huésu u3 BbIBOIOB
OTHOCHUTEJIBHO TOr0, YTO OHOMAaCTHYECKUE €JUHULIbI B Mo33uu babypa ciyxar
JUIS. OCBEILICHMS PA3IUYHBIX XYJ0KECTBEHHBIX 3aMbICIOB CO3JaTeisi MOMUMO
HAaMMEHOBaHMSI KOHKPETHOTO 00BeKTa. MICTIONB30BaHO TP pea3aliii (PyHIaMEeHTATLHOTO
npoekTta Ha Temy «IIpoGiemMbl JyXOBHO-HPABCTBEHHOT'O BOCIIUTAHUS MOJIOJCKHU Ha
OCHOBE TapMOHUM OOIICYEIIOBEUECKUX, HAIMOHAIBHBIX U UCTOPUUECKUX LIEHHOCTEID)
(cceuika Ne 209 ot 18 aBrycra 2022 rona, Kapakanmakckuit ¢unuan HUN
nenarornuyeckux Hayk Y30ekuctana mmenu T.H.Kopu-Huésm). B pesynbrate B
nod3un babypa oHOMAacTHUECKHUE €IUHULIBI PEATH3YIOTCS KaK JIMHTBOTIO3TUYECKUE
CpeICTBa Xy0>KECTBEHHOTO TBOPUYECTBa, OHOMacTuueckas meradopa; B «babypHamey
u no’3uu baOypa oHOMAacTUYECKHE €IUHUIIBI, HApSAy C Ha3BaHHMEM KOHKPETHOTO
MpeMETa, TTO3BOJISUTA OCBETUTH PA3IMYHbIEC XYI0°KECTBEHHBIE 3aMbICIIBI TBOPIIA;

«babypHame» u nmoa3ust babypa Ha 10Ka3aTebCTBaX TOrO, YTO OHOMACTUYECKHE
€UHULIBI TPOSIBISIOTCS KaK JIMHTBOIMOATUYECKUE CPEACTBA XYJI0KECTBEHHOTO
TBOpPYECTBA M OHOMAcCTHYeCKHe MeTadopbl, ObUIM HMCHOJIB30BaHbI B Mepenaue
«BaxHnast Tema» B adupe paamokanana «Yzoekuctan 24» 14 ¢espans 2022 roga
(«Y306ekucrtan 24 panmo». Kanan 2022 Cnpaska Ne 03-09-363 ot 24 uroHs).
B pesynbrare copepikaHue JaHHOW nepeaayr 000raTiioCch U CyIIaTe I 03HAKOMUIIUCH
CO CJIOBapHBIMHM 3HAYEHUSIMU TEPMUHOB U MOHSITUN «IO3ITUYECKOW OHOMACTUKWY,
«MO3TOHUMAa». PoJIb OHOMACTUYECKUX €JUHUI] B TEKCTaX Hallleld KJIaCCUYEeCKOU
JTUTEpaTypbl B HUCKYCCTBE U aBTOPCKOM oOpasze >KU3HMU, JTUYHOCTH, MBIILICHHUS,
Mupa (paHTazuil uepes UMeHa;

«babypHame» ¥ JIMHTBOIOSTUYECKUE CBOWCTBAa TEOHHMMA, WIACOHUMA,
ATHOHUMA, MU(OHKUMA, KTeMaTOHUMA B 1033uM babypa, Takue Kak amito3MBHOCTD,
MHTEPTEKCTYAIbHOCTh, PE(EPEHTHOCTh, HSKCIPECCUBHOCTh, HOMHUHATHUBHOCTD,
acCOIMAaTUBHOCTh, ACCOIIMATUBHAS OOPa3HOCTh, U HAYYHBIE BBIBOJABI, K KOTOPHIM
JIOKa3bIBAIOTCSI 3T OHOMACTHUYECKHE €AUHUIbI, OBITh SI3BIKOBBIM CPEICTBOM,
bOpMUPYIOIINM UCTOPUKO-XY0KECTBEHHBIM TEKCT, YTO OBLJIO MCHOJIb30BAHO MPU
MOATOTOBKE K wu3gaHui0 «KpaTkoro aHHOTHUPOBAHHOTO CJOBapsi MO3TOHUMOB
npousBeaeHuit badypa» (ISBN 978-9943-8476-0-6). B pesynbrare 3T0 MO3BOIIIO
OMpeIeNIUTh MECTO MOATOHUMOB Ipou3BeieHN baOypa B Xy105KeCTBEHHOM TEKCTE
U WX JIMHTBOMOATUYECKYIO XapaKTePUCTHKY .

Crpykrypa m 0o0bem auccepraumu. /(uccepranusi COCTOMT W3 BBEICHUS,
TPEX OCHOBHBIX IJ1aB, 3aKJIIOYEHUS], O TAK)KE U CIHCKA MCIOIb30BAaHHOW JTUTEPATYPHI,
001IMit 00BEM KOTOPBIX COCTaBIsAET 156 cTpaHuil.
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